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NOTES 


ILLUSTRATING  THE  PRECEDING  TRANSLATION. 

Page  47. 

1.  Gen.  xxxi.  25.  2.  Ibid,  xxxii.  25. 

3.  Egypt.                       4.  Judg.  iv.  2.  5.  Ibid.  v.  20. 

6.  2  Kings  xix.25.  7.  Dan.  x.  11. 

8.  Dan.  v.  3.  9.  Estb.iii.  12,  13. 

10.  Esth.vi.  1.  11.  Referring  to  Israel.    Isa.  xxi.  11. 

12.  Isa.  xxi.  12.  13.  Zech.  xiv.  7. 

14.  Ps.  lxxiv.  16. 

Page  48. 

1.  It  is  stated  in  Pirke  R.  Eliezar  chap.  28,  that  the  covenant 
between  the  parts,  which  God  made  with  Abraham,  took  place  on  the 
night  of  Passover. 

2.  Gen.  xviii.  2.  3  Ibid.  6.  4.  Ibid.  7. 

5.  Gen.  xix.  3. 

6.  Applied  to  Egypt,  Ezek.  xxx.  13. 

7  Exod.  xii.  23. 

Page  49. 

8  Josh.  vi.  1. 

9.  Judg.  vii.  13. 

10.  The  measure  of  barley  ordered  to  be  brought  on  the  day  suc- 
ceeding the  first  day  of  Passover.     See  Note  1,  page  52. 

11.  Applied  to  Assyria,  2  Kings  xv.  19. 

12.  See  Isa.  x.  16.  where  the  destruction  of  Assyria  is  prophecied. 

13.  Isa.  x.  32.  14.  So  called  Isa.  xliv.  27. 
15.  Ibid.  xxi.  5.  16.  Esther;  Esth. iv.  7. 
17.  Esth.iv.  16:                                   18.  Ibid.  vii.  9. 

19.  Bereavement  and  widowhood.     Isa.  xlvii.  9. 

20.  Assyria :  here  used  as  a  type  of  all  the  nations  among  which 
Israel  are  persecuted  in  the  present  captivity. 
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Then  the  ox1  came,  and  drank  the  water,  which  had 
extinguished  the  fire,  which  had  burnt  the  staff,  which  had 
smitten  the  dog,  which  had  bitten  the  cat,  which  had  de- 
voured the  kid,  which  my  father  bought  for  two  zuzim ; 
one  only  kid,  one  only  kid. 

Then  the  slaughterer2  came,  and  slaughtered  the  ox, 
which  had  drunk  the  water,  which  had  extinguished  the 
fire,  which  had  burnt  the  staff,  which  had  smitten  the  dog, 
which  had  bitten  the  cat,  which  had  devoured  the  kid, 
which  my  father  bought  for  two  zuzim ;  one  only  kid,  one 
only  kid. 

Then  the  angel  of  death3  came,  and  slew  the  slaughterer, 
who  had  slaughtered  the  ox,  which  had  drunk  the  watery 
which  had  extinguished  the  fire,  which  had  burnt  the 
staff,  which  had  smitten  the  dog,  which  had  bitten  the  cat, 
which  had  devoured  the  kid,  which  my  father  bought  for 
two  zuzim ;  one  only  kid,  one  only  kid. 

The  came  the  Most  Holy,4  blessed  be  He,  and  slew  the 
angel  of  death,  who  had  slain  the  slaughterer,  who  had 
slaughtered  the  ox,  which  had  drunk  the  water,  which  had 
burnt  the  staff,  which  had  smitten  the  dog,  which  had  bit- 
ten the  cat,  which  had  devoured  the  kid,  which  my  father 
bought  for  two  zuzim ;  one  only  kid,  one  only  kid. 

1  Tlie  ox  refers  to  Edom,  by  which  term  the  European  nations  are 
designated.  These  will,  in  the  latter  days,  go  up  against  the  Holy 
Land  and  wrest  it  from  the  possession  of  the  descendants  of  Ismael. 
(See  Abarbane!  on  Ezek.  xxxix.) 

2  The  slaughterer  refers  to  the  fearful  war  which  will  then  succeed; 
when  the  confederated  armies  of  Gog  and  Magog,  Persia,  Cush,  and 
Pul  will  come  up  "like  the  tempest,'*  to  drive  the  sons  of  Edom  from 
Palestine.    (Ibid.) 

3  The  angel  of  death  refers  to  the  pestilence  which  shall  then  occur, 
and  in  which  all  the  enemies  of  Israel  shall  perish. 

4  The  establishment  of  God's  kingdom  upon  earth,  when  Israel 
shall  be  restored  under  the  rule  of  Messiah  the  son  of  David. 
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One  only  kid,1  one  only  kid,  which  my  father  bought  fo? 
two  zuzim  ;2  one  only  kid,  one  only  kid. 

And  a  cat3  came  and  devoured4  the  kid,  which  my  father 
bought  for  two  zuzim  ;  one  only  kid,  one  only  kid. 

And  a  dog5  came  and  bit  the  cat,  which  had  devoured 
the  kid,  which  my  father  bought  for  two  zuzim  ;  one  only 
kid,  one  only  kid. 

Then  a  staff6  came  and  smote  the  dog,  which  had  bitten 
the  cat,  which  had  devoured  the  kid,  which  my  father 
bought  for  two  zuzim ;  one  only  kid,  one  only  kid. 

Then  a  fire7  came,  and  burnt  the  staff,  which  had  smit- 
ten the  dog,  which  had  bitten  the  cat,  which  had  devoured 
the  kid,  which  my  father  bought  for  two  zuzim ;  one  only 
kid,  one  only  kid. 

Then  water8  came,  and  extinguished  the  fire,  which  had 
burnt  the  staff,  which  had  smitten  the  dog,  which  had  bit- 
ten the  cat,  which  had  devoured  the  kid,  which  my  father 
bought  for  two  zuzim ;  one  only  kid,  one  only  kid. 

1  This  poem  is  generally  regarded  as  a  parable,  descriptive  of  inci- 
dents in  the  history  of  the  Jewish  nation,  with  some  reference  to 
prophecies  yet  unfulfilled.  More  than  one  interpretation  has  been 
given  to  it,  substantially  differing  from  each  other:  the  most  popular 
is  the  one  herein  adopted. 

2  Eeferring  to  Israel,  "the  one  peculiar  people  upon  earth/*  which 
God  "purchased"  (Ex.  xv.  16)  for  himself  by  means  of  the  two  preci- 
ous tablets  of  the  law. 

3  The  cat  refers  to  Babylon,  whose  symbol  in  Daniel's  vision  (Dan. 
vii.  4)  is  a  Lion,  but  which  the  author  rejects  as  unsuited  to  the  para- 
ble, substituting  the  domestic  member  of  the  same  family. 

4  "Devoured  the  kid,"  descriptive  of  the  Babylonian  captivity, 
which  swallowed  up  Jewish  nationality,  a.m.  3338. 

5  The  dog  refers  to  Persia  by  whose  power  Babylon  was  overthrown, 
a.m.  3390. 

6  The  staff  refers  to  Greece  which  put  an  end  to  Persian  domination, 
a.m.  3442. 

7  The  fire  refers  to  Kome,  which  spread  devastation  throughout  the 
east  by  the  extent  of  its  conquests,  and  which  put  an  end  to  the 
Grecian  empire,  a.m.  3592,  when  Perseus  was  defeated  at  the  battle 
of  Pydna. 

8  The  water  refers  to  the  Turks,  descendants  of  Ismael,  by  whom 
the  Holy  Land  was  wrested  from  the  possession  of  Rome,  a.m.  4398. 


riDS  5r  man  3 

in  •  »pi  nna  aaa  pspj  srg  nn  fcrg  in 

:  srti  nn  ana 

t    ;-  —  t  8  • 

*wa  xa«  ran  *ixn&  nWi  *.ih»^  ww 

-  ;    •  t  -      I     •  —  5  t;-:  t;t;  t;  tt: 

*  «na  nn  ana  nn  •  *n? 

t  :-       -      t  :-  i 

t    1  - !  t;t;  t;  ;         |  ~  t  .  t    ;  —  tt. 

:  fctna  in  ana  nn  •  »m  nna  k -ik  patf! 

•  Ktfi^?  wn  ♦  «aW?  xam  ♦  sn^n  anal 

t;  :         J  -  t    :  t;-:  t    •  ;  t  ;  tt; 

ana  in  »*bi  nro  K3K  ran  ♦*rul?  rh&a 

t:-        •         -  • :  ^         r  -     I    •  •  j  t:~:  t;t: 

*  K&  in 

•  KaSaS  Kara  •  mad*  sp^  •  mo  khki 

t  :  —  :  t*:  t:         :        I  ~t    *  t  ttJ 

nna  X2N  pan  *  xnfo  rhwi  ♦  xmvh  i&n 

-  :  •  t-I'-j  t:-:         t:t:  t:         ;       l-r: 

:  ur#  nn  ana  nn  » n« 

t    ;-  -  t    ;-         -  - 

♦  mainS  ep&rt  ♦  K-ittf?  Nam  •  x»a  unw 

T:         :         I  tt     :  t:  tt;  t-  tt; 

♦  xnb  nSa*n  •  tn^  Wih  •  NaSaS  Nam. 

»:~:  t;t;  y;  :          I  -    t    ;  »   •  -  J  *  *     : 

:  «na  nn  kjt|  in  ♦  na  'ina  xax  ran 


49        SERVICE   FOR  THE  FIRST  NIGHTS  OF  PASSOVER. 

there  are  eleven  stars,1  ten  commandments,  nine  months 
preceding  child-birth,  eight  days  preceding  circumcision, 

seven  days  in  the  week,  six  books  in  the  Mishnah,  five 
books  of  the  Law,  four  matrons,  three  patriarchs,  two 
tables  of  the  covenant ;  but  One  is  our  God  who  is  over 
heaven  and  earth. 

Who  knoweth  twelve  ?  I,  saith  Israel,  know  twelve : 
there  are  twelve  tribes,  eleven  stars,  ten  commandments, 
nine  months  preceding  child-birth,  eight  days  preceding 
circumcision,  seven  days  in  the  week,  six  books  of  the 
Law,  four  matrons,  three  patriarchs,  two  tables  of  the 
covenant;  but  One  is  our  God  who  is  over  the  heavens 
and  the  earth. 


Who  knoweth  thirteen?  I,  saith  Israel,  know  thir- 
teen :  thirteen  divine  attributes,  twelve  tribes,  eleven 
stars,  ten  commandments,  nine  months  preceding  child- 
birth, eight  days  preceding  circumcision,  seven  days  in  the 
week,  six  books  of  the  Mishnah,  five  books  of  the  Law, 
four  matrons,  three  patriarchs,  two  tables  of  the  covenant ; 
but  One  is  our  God  who  is  over  the  heavens  and  the 
earth. 

1  Described  in  Joseph's  dream. 
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*  Mishnah,  five  books  of  the  Law,  four  matrons,  thre<t 
patriarchs,  two  tables  of  covenant ;  but  One  is  our  God 
who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  eight  ?  I,  saith  Israel,  know  eight . 
there  are  eight  days  preceding  circumcision,  seven 
days  in  the  week,  six  books  of  the  Mishnah,  five  books  of 
the  Law,  four  matrons,  threee  patriarchs,  two  tables  of 
the  covenant ;  but  One  is  our  God  who  is  over  heaven 
and  earth. 

Who  knoweth  nine  ?  I,  saith  Israel,  know  nine  :  nine 
months  preceding  child-birth,  eight  days  preceding 
circumcision,  seven  days  in  the  week,  six  books  of  the 
Mishnah,  five  books  of  the  Law,  four  matrons,  three 
patriarchs,  two  tables  of  the  covenant;  but  One  is  our 
God  who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  ten?  I,  saith  Israel,  know  ten:  there 
are  ten  commandments,  nine  months  preceding  child- 
birth, eight  days  preceding  circumcision,  seven  days  in  the 
week,  six  books  of  the  Mishnah,  five  books  of  the  Law, 
four  matrons,  three  patriarchs,  two  tables  of  the  covenant ; 
but  One  is  our  God  who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  eleven  ?     I,  saith  Israel,  know  eleven  : 
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Who  knoweth  one?  I,  saith  Israel,  know  One :  One  is 
God,  who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  two  ?  I,  saith  Israel,  know  two :  there 
are  two  tables  of  the  covenant  ;  but  One  is  our  God 
who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  three  ?  I,  saith  Israel,  know  three :  there 
are  three  patriarchs,1  the  two  tables  of  the  covenant ; 
but  One  is  our  God  who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  four  ?  I,  saith  Israel,  know  four  :  there 
are  the  four  matrons,2  three  patriarchs,  two  tables  of  the 
covenant ;  but  One  is  our  God  who  made  heaven  and 
earth. 

Who  knoweth  five?  I,  saith  Israel,  know  five:  there 
are  five  books  of  moses,  four  matrons,  three  patriarchs, 
two  tables  of  the  covenant ;  but  One  is  our  God  who  is 
over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  six  ?  I,  saith  Israel,  know  six :  there  are 
six  books  of  the  mishna,3  five  books  of  the  Law,  four 
matrons,  three  patriarchs,  two  tables  of  the  covenant ;  but 
One  is  our  God  who  is  over  heaven  and  earth. 

Who  knoweth  seven?  I,  saith  Israel,  know  seven: 
there  are  seven  days  in  the  week,  six  books  of  the 

1  Abraham,  Isaac,  and  Jacob. 

2  Sarah,  Rebecca,  Rachel,  and  Leah. 

3  Or,  "  orders,"  viz.,  Zeraim,  Moed,  Nashim,  Nezekim,  Kedosbim, 
Taanith. 
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rebuild  thine  house  betimes.  May  he  who  is  the  most 
glorious  and  elevated,  the  God  of  strength,  soon,  rebuild 
his  house ;  speedily,  speedily,  soon,  in  our  days;  O  God! 
rebuild  it,  O  God  !  rebuild  it,  rebuild  thine  house  betimes. 
May  He  who  is  the  redeemer,  the  all-righteous,  the  most 
holy,  soon,  rebuild  his  house,  speedily,  speedily,  soon,  in 
our  days,  0  God!  rebuild  it,  O  God!  rebuild  it,  rebuild 
thine  house  betimes.  May  He  who  is  the  most  compas- 
sionate, the  Almighty,  all-potent,  soon  rebuild  his  house, 
speedily,  speedily,  soon,  in  our  clays,  0  God!  rebuild  it,  0 
God !  rebuild  it,  rebuild  thine  house  betimes. 

For  Jewish-German  translation  of  the  above,  seepage  5> 


COUNTING  THE  "  OMEK."1 

On  tlie  Second  Night  of  the  Festival  the  following,  until  "thy  law" 

is  said. 

Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God!  King  of  the  uni- 
verse, who  hath  sanctified  us  with  thy  commandments, 
and  commanded  us  to  count  the  days  of  the  lt  Omer." 

This  is  the  First  Day  of  the  "  Onier." 

May  it  be  thy  will,  0  Eternal,  our  God!  and  the  God 
of  our  ancestors,  speedily  to  rebuild  thy  temple  in  our 
day,  and  to  grant  us  our  portion  in  thy  law. 

1  A  measure  of  barley  which  we  were  commanded  to  bring  as  a 
wave-offering  on  the  morning  after  the  Passover.  Lev.  zxiii.  15, 
From  this  period  we  numbered  seven  weeks,  at  the  termination  of 
which  the  Feast  of  Weeks  was  solemnised. 
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COUNTING  THE  "  OMER." 

On  the  Second  Night  of  the  Festival  the  following ,  until  ^rniri3? 
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PRAY   FOR    THE    DIVINE    ACCEPTANCE    OF 
THE    SERVICE. 

The  commemorative  service  of  the  Passover  has  now 
been  accomplished  according  to  its  constitution,  and  ac- 
cording to  the  ordinance  and  statute  of  the  feast.  As  we 
have  been  deemed  deserving  by  Thee  to  be  thus  enabled  to 
solemnize  it  now,  grant  also  that  we  may  be  deemed  worthy 
to  fulfil  the  actual  observance  of  the  precept.  To  this 
end,  do  thou,  O  Most  Pure,  who  dwellest  on  high,  raise 
up  the  congregation  of  Israel,  "  the  innumerable, "  and 
hasten  to  conduct  us,  the  "the  plants  of  thy  vineyard," 
once  more  redeemed  unto  Zion  with  exulting  song. 

Oh,  may  He  who  is  most  mighty  soon  rebuild  his 
house ;  speedily,  speedily,  soon,  in  our  days ;  0  God ! 
rebuild  it,  0  God!  rebuild  it,  rebuild  thine  house  betimes. 
Oh,  may  He  who  is  the  supreme,  the  greatest  and  most 
exalted,  soon  rebuild  his  house ;  speedily,  speedily,  soon, 
in  our  days;  0  God!  rebuild  it,  0  God!  rebuild  it, 
rebuild  thine  house  betimes.  May  He  who  is  all-honoured 
and  all-worthy,  most  immaculate  and  merciful,  soon,  re- 
build his  house  ;  speedily,  speedily,  soon,  in  our  days  ;  O 
God !  rebuild  it,  0  God !  rebuild  it,  rebuild  thine  house 
betimes.  May  He  who  is  most  pure,  the  sole  God,  soon, 
rebuild  his  house ;  speedily,  speedily,  soon,  in  our  days  ; 
0  God  !  rebuild  it,  0  God  !  rebuild  it,  rebuild  thine  house 
betimes.  May  He  who  is  the  all-powerful,  the  omniscient 
and  all-ruling,  soon,  rebuild  his  house  ;  speedily,  speedily, 
soon,  in  our  days,  0  God ;  rebuild  it,  0  God!  rebuild  it, 
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O  grant  that  next  year  we  may  be  in  Jerusalem ! 

Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God,  King  of  the  uni- 
verse, creator  of  the  vine. 

Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God,  King  of  the  uni- 
verse, for  the  vine,  and  for  the  fruit  of  the  vine,  and  for 
the  produce  of  the  field;  and  for  that  desirable,  good, 
and  ample  land  which  thou  wast  pleased  to  cause  our 
ancestors  to  inherit,  to  eat  of  the  fruit,  and  be  satisfied 
with  its  goodness.  Have  compassion,  0  Eternal,  our 
God,  upon  us,  and  upon  Israel  thy  people,  and  upon 
Jerusalem  thy  city,  and  upon  Zion,  the  residence  of  thy 
glory,  and  upon  thy  altar  and  thy  temple  :  and  rebuild 
Jerusalem,  the  holy  city,  speedily,  in  our  days.  Cause 
to  go  up  thither,  and  let  us  there  rejoice  on  this  {on  Sabbath 
add,  Sabbath-day,  and  this)  day  of  the  Feast  of  Unleavened 
bread,  for  thou,  0  Eternal,  our  God,  art  good  and  bene- 
ficent unto  all,  and  therefore  do  we  give  thanks  unto 
thee  for  the  land,  and  for  the  fruit  of  the  vine.  Blessed 
art  thou,  0  Eternal,  for  the  land,  and  for  the  fruit  of  tne 
vine. 
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praise  will  always  be  becoming.     He  is  most  pure  in  his 
kingdom,  he  is  essentially  the  most  mighty,  his  archangels 
thus  say  unto  him :  Thine,  and  thine  only ;  thine,  yea, 
thine  ;    thine,   surely   thine ;    thine,    0    Eternal,   is   the 
sovereignty  !     To  him  praise  is  becoming,  to  him  praise 
will  always  be  becoming.     He  is  unique  in  his  kingdom, 
he  is  essentially  all-potent,  his   servitors  thus  say  unto 
him :   Thine,  and  thine  only ;  thine,   yea,   thine ;  thine, 
surely  thine;  thine,  0  Eternal,  is  the  sovereignty!     To 
him  praise  is  becoming,  to  him  praise  will  always  be 
becoming.     He  is  the  supreme  ruler  in  his  kingdom,  he  is 
essentially  most  awful,  his  surrounding  hosts  thus  say  unto 
him:    Thine,  and  thine  only;  thine,  yea,  thine;  thine, 
surely  thine ;  thine,  0  Eternal,  is  the  sovereignty.     To 
him  praise  is  becoming,  to  him  praise   will  always  be 
becoming.     He  is  the  most  meek  in  his  kingdom,  he  is 
essentially  a  redeemer,  his  righteous  ones  thus  say  unto 
him  :  Thine,  and  thine   only  ;    thine,  yea,  thine ;  thine, 
surely  thine ;  thine,  0  Eternal,  is  the  sovereignty.     To 
him  praise  is  becoming,   to  him  praise  will  always  be 
becoming.     He  is  most  holy  in  his  kingdom,  he  is  essen- 
tially most   merciful,  his  bright   "Shinanim,"1  thus  say 
unto  him:  Thine, and  thine  only;  thine,  yea, thine;  thine, 
surely  thine  ;  thine,  O  Eternal,  is  the  sovereignty.     To 
him  praise  is  becoming,   to  him  praise  will  always  be 
becoming.     He  is  Almighty  in  his  kingdom,  he  is  esen- 
tially  the  upholder,  of  all  his  perfect  ones  who  thus  say 
unto  him:  Thine,  and  thine  only;  thine,  yea,  thine;  thine, 
0  Eternal,  is  the  sovereignty.     To  him  praise  is  becoming, 
to  him  praise  will  always  be  becoming, 

1  An  order  of  angels. 
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Jericho  when  closely  shut  up,8  was  taken  at  the  season 
op  the  Passover. 

Midian  was  destroyed  by  the  cake  of  barley  bread9  made 
from  the  Omer10  of  the  Passover. 

The  fat  ones  of  Pul  and  Lud11  were  to  be  burned  in  the 
blaze,12  kindled  on  the  Passover. 

Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

The  Assyrian  still  remained  at  Nob,13  till  the  approach 
of  the  season  of  the  Passover. 

The  hand  wrote  the  extermination  of  Babylon  "the  deep 
abyss,"14  on  the  Passover. 

The   "watch   was    then  set,"   and   "the    table   then 
spread"15  on  the  Passover. 
Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

Hadassah16  assembled  the  congregation  to  fast  three 
days17  on  the  Passover. 

Haman,  the  head  of  a  wicked  house,  thou  didst  destroy 
on  a  gallows  fifty  cubits  high,18  on  the  Passover. 

The  double  punishment19  wilt  thou  in  a  moment  bring 
on  Uts20  on  the  Passover. 

Thy  hand  will  then  shew  itself  omnipotent,  and  thy 
right  hand  be  exalted  as  on  the  night  when  was  sacrified 

THE  FESTIVAL  OF  THE  PASSOVER. 
Ye  SHALL  SAY  IT  IS  THE  SACRIFICE  OF  THE  PASSOVER. 

To  him  praise  is  becoming :  to  him  praise  will  always 
be  becoming.  He  is  all  powerful  in  his  kingdom ;  he  is 
essentially  supreme  :  his  angelic  hosts  thus  say  unto  him4 
Thine  and  thine  only,  thine,  yea  thine,  thine,  surely  thine, 
thine,  0  Eternal !  is  the  sovereignty.  To  him  praise  is 
becoming:  to  him  praise  will  always  be  becoming.  He  is 
most  exalted  in  his  kingdom,  he  is  essentially  most 
glorious,  his  ministrants  thus  say  unto  him,  Thine,  and 
thine  only,  thine,  yea  thine,  thine,  surely  thine,  0  Eternal! 
is  the  sovereignty.     To  him  praise  is  becoming,  to  him 
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Appoint  watchmen  to  thy  city,  all  day  and  all  night. 
Illumine,  as  with  the  light  of  day,  the  darkness  of  our 
night. 

It  was  at  midnight. 

On  the  Second  Night  say: 

Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

Thy  mighty  power  didst  thou  wonderfully  display  on 
the  Passover. 

To  be  the  chief  of  all  the  solemn  feasts  thou  didst  exalt 
the  Passover. 

Thou  didst  reveal  to  Abraham,  the  child  of  the  East, 
the  redemption  which  should  be  wrought  at  midnight,  on 
the  passover.1 
Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

Thou  didst  visit  his  door  during  the  heat  of  the  clay,2 
on  the  Passover. 

He  entertained  the  angels  with  unleavened  cakes,3  on 
the  Passover. 

To  the  herd  he  ran  and  prepared  a  calf,  a  prototype  of 
the  sacrifice4  of  the  Passover. 
Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

The  Sodomites  incensed  God,  and  were  consumed  with 
fire  on  the  Passover. 

Lot  was  delivered  from  among  them,  and  he  baked  un- 
leavened cakes5  on  the  Passover. 

Thou  didst  sweep  the  land  of  Moph  and  Noph,6  when 
thou  didst  pass  through  it,  on  the  Passover. 
Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 

Lord,  thou  didst  smite  the  head  of  every  first-born  on 
the  night  of  the  observance  of  the  Passover. 

Yet  didst  thou,  the  Omnipotent,  pass  over  Israel,  thy 
first-born  son,  when  thou  sawcst  the  blood7  of  the  sacri- 
fice of  the  Passover. 

And  didst  not  suffer  the  destroyer  to  enter  within  my 
doors,  on  the  Passover. 
Ye  shall  say  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover. 
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Thou  didst  terrify  Laban,  the  Syrian,  on  the  eve  of  his 
meeting  with  Jacob,1 — in  the  night. 

And  Israel  wrestled  with  the  angel  and  prevailed  against 
him,  in  the  night.2 

It  was  at  midnight. 

The  first-born  of  the  progeny  of  Patros3  thou  didst  smite 
at  midnight. 

Their  vigorous  youth  they  found  not,  when  they  arose 
in  that  night. 

The  host  of  the  prince  of  Ha  rose  th,4  thou  didst  trample 
down  through  the  agency  of  the  stars  of  the  night.5 
It  was  at  midnight. 

When  the  blaspheming  Senachereb  purposed  to  assail 
thine  habitation,  thou  didst  frustrate  him  through  the  dead 
carcases  of  his  host,6  in  the  night. 

Bel  and  its  image  were  hurled  down  in  the  darkness  of 
the  night. 

To  Daniel,  the  much  beloved  man,7  was  the  mysterious 
vision  revealed  in  the  night. 

It  was  at  midnight. 

Belshdzzar  who  made  himself  drunken,  out  of  the  holy 
vessels,8  was  slain  on  that  same  night. 

Daniel,  who  was  saved  from  the  lion's  den,  interpreted 
the  terrifying  dreams  of  the  night. 

Haman  the  Agagite,  who  cherished  enmity,  wrote  his 
letters9  to  exterminate  the  Jews,  at  night. 
It  was  at  midnight. 

Thou  didst  awaken  against  him  thy  all-conquering  power 
by  disturbing  the  sleep10  of  the  king,  at  night. 

Thou  wilt  tread  the  wine-press  for  them  who  anxiously 
ask,  Watchman  what  of  the  night?11 

Let  the  Eternal,  the  Watchman  of  Israel,  cry  out  and 
say,  The  morning  hath  come  as  well  as  the  night.12 
It  was  at  midnight. 

0  let  the  day  of  redemption  approach,  which  shall  be 
neither  day  nor  night.13 

Make  known,  0  Most  High !  that  thine  is  the  day  and 
thine  also  the  night.14 
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Also  in  the  congregation  of  the  tens  of  thousands  of  thy 
people,  the  house  of  Israel,  shall  thy  name,  0  our  King! 
be  glorified  throughout  all  generations;  for  such  is  the 
duty  of  every  created  being  in  thy  presence,  0  Eternal,  our 
God!  and  God  of  our  fathers,  to  thank,  praise,  extol, 
glorify,  exalt,  ascribe  glory,  bless,  magnify,  and  adore 
thee,  even  beyond  all  the  songs  and  praises  of  thy  servant 
David,  the  son  of  Jesse,  thy  anointed. 

Thy  name  shall  be  praised  for  ever,  our  King !  thou 
great,  holy,  and  sovereign  God,  in  heaven  and  on  earth ; 
for  unto  thee,  0  Eternal  our  God!  and  God  of  our  fathers, 
appertain  song  and  praise ;  hymn  and  psalm  ;  strength  and 
dominion;  victory,  power,  and  greatness;  adoration  and 
glory;  holiness  and  majesty  ;  blessings  and  thanksgivings, 
henceforth  and  even  unto  everlasting.  Blessed  art  thou, 
0  Eternal!  God  and  King,  great  above  all  praises,  the 
God  of  thanksgiving,  the  Lord  of  wonders,  who  findest 
delight  in  songs  of  psalmody,  King,  Almighty!  who  lives.t 
eternally. 

And  thus  "it  was  at  midnight." 

Of  old  thou  didst  wondrously  perform  many  miracles  in 
the  night. 

At  the  beginning  of  the  first  watch  of  this  night. 

When  thou  didst  cause  Abraham,  the  righteous  convert, 
to  be  victorious  through  the  division  of  his  band1  at  night. 
It  was  at  midnight. 

Thou  didst  threaten  Alimelech,  the  king  of  Gerar,  in  a 
dream  of  the  night.2 

i  Gen.  xiv.  15.  ■  Ibid.  xx.  3. 
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mercies  have  supported  us,  and  thy  kindness  hath  not 
forsaken  us ;  and  0  Lord,  our  God !  do  never  forsake  us. 
And  therefore  the  members  of  which  thou  hast  branched 
out  in  us,  the  spirit  and  soul  which  thou  hast  breathed 
into  our  nostrils,  and  the  tongue  which  thou  hast  placed 
in  our  mouth ;  lo  !  they  shall  continually  give  thanks, 
bless,  praise,  glorify,  extol,  reverence,  sanctify,  and  ascribe 
sovereign  power  unto  thy  name,  0  our  King !  for  every 
mouth  shall  adore  thee,  and  every  tongue  swear  fealty 
unto  thee.  Unto  thee  every  knee  shall  bend  ;  and  those 
of  high  stature  shall  bow  down  before  thee.  Every 
heart  shall  fear  thee ;  and  the  inward  parts  and  reins 
shall  sing  praise  unto  thy  name  ;  as  it  is  written.  All  my 
bones  shall  say,  0  Lord!  who  is  like  unto  thee?  u  Who 
delivereth  the  poor  from  one  of  superior  strength :  the 
poor  and  needy  from  his  oppressor."  Who  is  like  unto 
thee  ?  who  is  equal  unto  thee  ?  who  can  be  compared 
unto  thee,  0  thou,  the  great,  mighty,  and  tremendous 
God !  The  most  High  God !  possessor  of  heaven  and 
earth.  We  will  praise,  adore,  glorify,  and  bless  thy  holy 
name,  as  David  said,  "  Bless  the  Lord,  0  my  soul!  and 
all  that  is  within  me,  bless  his  holy  name/' 

Thou  art  the  God!  who  art  mighty  in  thy  strength!  who 
art  great  by  the  glory  of  thy  name !  who  art  mighty  for 
ever,  and  fearful  by  thy  fearful  deeds !  the  King !  who 
sitteth  on  the  high  and  exalted  throne. 

Who  inhabiteth  eternity,  exalted  and  holy  is  his  name  ; 
and  it  is  written  :  "  Rejoice  in  the  Lord,  0  ye  righteous, 
for  to  the  upright  praise  is  comely."  With  the  mouth  of 
the  upright  shalt  thou  be  praised ;  blessed  with  the  words 
of  the  righteous ;  extolled  with  the  tongue  of  the  pious ; 
and  sanctified  in  the  midst  of  saints. 
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The  breath  of  all  living  shall  bless  thy  name,  0  Eternal, 
our  God!  and  the  spirit  of  all  flesh  shall  continually 
glorify  and  extol  thy  memorial,  O  our  King !  for  thou  art 
God  from  everlasting  to  everlasting:  and  besides  thee  we 
have  neither  king,  redeemer,  nor  saviour,  who  redeemeth, 
delivereth,  maintaineth,  and  hath  compassion  on  us  in  all 
times  of  trouble  and  distress  :  we  have  no  king  but  thee. 
Thou  art  God  of  the  first  and  the  last  ages:  God  of  all 
creatures,  and  Lord  of  all  generations;  who  is  adored  with 
all  manner  of  praise ;  who  governeth  his  world  with  ten- 
derness, and  his  creatures  with  mercy.  Lo !  the  Eternal 
neither  slumbereth,  nor  sleepeth:  he  raiseth  those  who 
sleep,  and  awakeneth  those  who  slumber :  he  causeth  the 
dumb  to  speak ;  looseth  those  that  are  bound,  supporteth 
the  fallen,  and  raiseth  those  up  who  are  bowed  down,  and 
therefore,  to  thee  only  do  we  render  adoration. 

"Were  our  mouths  filled  with  sacred  song,  as  the 
sea  is  with  water,  our  tongues  shouting  loudly  as  its 
roaring  billows;  and  our  lips  extended  with  praise  like  the 
widely-spread  firmament:  and  our  eyes  sparkling  like  the 
sun  and  the  moon  :  and  our  hands  extended  like  the  eagles' 
wings  in  the  skies  :  and  our  feet  swift  as  the  hind's  :  we 
should  yet  be  deficient  to  render  sufficient  thanks  unto 
thee,  0  Lord,  our  God !  and  the  God  of  our  fathers,  or  to 
bless  thy  name,  for  even  one  of  the  innumerable  benefits 
which  thou  hast  conferred  upon  us  and  our  ancestors. 
For  thou,  0  Lord,  our  God  !  didst  redeem  us  from  Egypt, 
and  release  us  from  the  house  of  bondage  ;  in  time  of 
famine  didst  thou  feed  us ;  and  in  plenty  thou  didst 
provide  for  us.  From  the  sword  thou  didst  deliver  us, 
from  the  pestilence  thou  didst  save  us,  and  from  many 
sore  diseases  thou  didst  relieve  us.     Hitherto  thy  tender 
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The  sun  to  rule  by  day:  for  his  mercy  enduretJi  for  ever. 

The  moon  and  the  stars  to  rule  by  night :  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

To  him  who  smote  the  Egyptians  in  their  first-born : 
for  his  mercy  endureth  for  ever. 

And  brought  forth  Israel  from  among  them :  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

With  a  mighty  hand  and  a  stretched-out  arm:  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

To  him  who  divided  the  Ked  Sea  into  parts  :  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

And  caused  Israel  to  pass  through  the  midst  of  it :  for 
his  mercy  endureth  for  ever. 

But  overthrew  Pharaoh  and  his  host  in  the  Ked  Sea : 
for  his  mercy  endureth  for  ever. 

To  him  who  led  his  people  through  the  wilderness :  for 
his  mercy  endureth  for  ever. 

And  smote  great  kings:  for  his  mercy  endureth  for  ever. 

And  slew  mighty  kings:  for  his  mercy  endureth  for  ever. 

Sihon  king  of  the  Amorites  :  for  his  mercy  endureth 
for  ever. 

And  Og  king  of  Bash  an :  for  his  mercy  endureth  for  ever. 

And  gave  their  land  as  a  heritage  :  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

As  a  heritage  to  his  servant  Israel:  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Who  remembered  us  in  our  low  state:  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

And  redeemed  us  from  our  oppressors:  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Who  giveth  food  to  all  flesh :  for  his  mercy  endureth 
for  ever. 

0  give  thanks  unto  the  God  of  heaven :  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 
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This  is  the  day  which  the  Eternal  hath  appointed,  we  will 
rejoice,  and  be  glad  thereon.     [This,  fyc.\ 

0  Eternal !  save  us  now  we  beseech  thee.  O  Eternal  I 
save  us  now  we  beseech  thee. 

0  Eternal!  send  now  prosperity  we  beseech  thee!  0 
Eternal !  send  now  prosperity  we  beseech  thee ! 

Blessed  be  he  who  cometh  in  the  name  of  the  Eternal : 
we  from  the  house  of  the  Eternal  do  bless  you.  [Blessed, 
8fC~\  God  is  Eternal ;  and  he  hath  enlightened  us4  Bring 
the  sacrifice  bound  with  myrtle  branches  to  the  horns  of 
the  altar.  [God  is  Eternal,  <$-c]  Thou  art  my  God,  and 
I  will  praise  thee  ;  0  my  God,  I  will  extol  thee  !  [  Thou 
art,  <5*c]  0  give  thanks  unto  the  Eternal,  for  he  is  good, 
for  his  mercy  endure th  for  ever.     [0  give  thanks,  Sfc."] 

All  thy  works  praise  thee,  O  Eternal !  thy  pious 
servants,  with  the  righteous  who  perform  thy  will,  and 
thy  people,  the  house  of  Israel,  with  joyful  song  give 
thanks,  bless,  praise,  glorify,  extol,  reverence,  sanctify, 
and  acknowledge  thy  kingly  name,  0  our  King !  for  to 
thee  it  is  proper  to  offer  thanksgiving,  and  pleasant  to  sing 
praise  to  thy  name,  for  thou  art  God  from  everlasting  to 
everlasting. 

Psalm  exxxvii. — 0  give  thanks  unto  the  Lord,  for  he  is 
good :  for  his  mercy  endureth  for  ever. 

0  give  thanks  to  the  God  of  gods:  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

0  give  thanks  to  the  Lord  of  lords:  for  his  mercy 
endureth  for  ever. 

To  him  who  alone  performeth  great  wonders :  for  his 
mercy  endureth  for  ever. 

To  him  who  with  supreme  understanding  made  the 
heavens :  for  his  mercy  endureth  for  ever. 

To  him  who  stretched  out  the  earth  above  the  waters: 
for  his  mercy  endureth  for  ever. 

To  him  who  made  great  lights:  for  his  mercy  endureth 
for  ever. 
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Let  Israel  now  declare — that  his  mercy  endureth  for 
ever. 

Let  the  house  of  Aaron  now  declare — that  his  mercy 
endureth  for  ever. 

Let  those  who  venerate  the  Eternal  now  declare — that 
his  mercy  endureth  for  ever. 

In  straltness  I  called  on  the  Eternal,  and  the  Eternal 
answered  me  with  enlargement.  The  Eternal  is  for  me,  I 
will  not  fear :  what  can  man  do  unto  me?  The  Eternal  is 
with  me,  and  those  who  help  me  :  I  therefore  shall  see  the 
confusion  of  those  who  hate  me.  It  is  better  to  trust  in 
the  Eternal  than  to  rely  on  man.  Better  is  it  to  trust  in 
the  Eternal,  than  to  rely  on  princes.  All  nations  beset  me 
around ;  but  in  the  name  of  the  Eternal  will  I  cut  them 
off.  They  surrounded  me,  yea,  they  encompassed  me 
about ;  but  in  the  name  of  the  Eternal  will  I  cut  them  off. 
They  compassed  me  about  like  bees,  they  flashed  round 
me  as  a  fire  of  thorns ;  but  in  the  name  of  the  Eternal 
will  I  cut  them  off.  They  thrust  sore  at  me,  that  I  might 
fall :  but  the  Eternal  supported  me.  The  Eternal  is  my 
strength  and  song,  and  he  is  become  my  salvation.  The 
voice  of  joyous  song  and  salvation  resounds  in  the  taber- 
nacles of  the  righteous  :  "  The  right  hand  of  the  Eternal 
hath  done  valiantly :  the  right  hand  of  the  Eternal  is 
exalted ;  the  right  hand  of  the  Eternal  hath  done  valiantly. 
I  shall  not  die  yet,  but  shall  live  to  proclaim  the  works  of 
the  Eternal.  He  hath  indeed  chastised  me,  but  he  hath 
not  given  me  over  unto  death.  Open  the  gates  of  righte- 
ousness for  me,  that  I  may  enter  through  them,  to  praise 
the  Eternal.  This  is  the  gate  of  the  Eternal  into  which 
the  righteous  shall  enter.  1*  will  praise  thee,  for  thou  hast 
answered  me,  and  art  become  my  salvation.  [I  will,  tyc.'] 
The  stone  which  the  builders  rejected,  hath  become  the 
corner  head-stone.  [The  stone,  fyc.]  This  is  from  the 
Eternal :  it  is  marvellous  in  our  eyes.     [This  is  from,  §c.  J 
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to  overtake  me,  I  would  then  call  upon  the  name  of  the 
Eternal ;  saying,  O  Eternal !  I  beseech  thee,  deliver  my 
soul !  The  Eternal  is  gracious  and  righteous  ;  yea,  our 
God  is  merciful.  The  Eternal  preserveth  the  simple  :  I 
was  brought  low,  and  he  saved  me.  Eeturn  my  soul  to 
thy  serenity,  for  the  Eternal  hath  dealt  bountifully  witli 
thee.  For  thou  hast  delivered  my  soul  from  death,  mine 
eyes  from  tears,  and  my  feet  from  falling.  I  yet  will  walk 
before  the  Eternal  in  the  land  of  the  living.  I  firmly  be- 
lieved, and  therefore  will  I  declare  that  when  greatly 
afflicted,  I  rashly  said,  All  men  are  liars. 

What  shall  I  render  unto  the  Eternal  for  all  his  bene- 
fits towards  me  ?  I  will  raise  the  cup  of  salvation,  and 
call  upon  the  name  of  the  Eternal.  My  vows  unto  the 
Eternal  will  I  now  pay  in  the  presence  of  all  his  people. 
Precious  in  the  sight  of  the  Eternal  is  the  death  of  his 
pious  servants  ;  therefore  unto  thee,  O  Eternal !  consider 
that  I  am  thy  servant,  the  son  of  thy  handmaid,  thou  hast 
loosened  my  bonds.  A  sacrifice  of  thanksgiving  will  I  offer 
unto  thee,  and  invoke  the  name  of  the  Eternal.  My  vows 
unto  the  Eternal  will  I  now  pay  in  the  presence  of  all  his 
people.  In  the  courts  of  the  house  of  the  Eternal,  in  the 
midst  of  thee,  0  Jerusalem.     Halleluyah. 

Ps.  cxvii. — Praise  the  Eternal  all  ye  nations  :  praise 
him  all  ye  people  :  lor  great  is  his  merciful  kindness 
towards  us :  and  the  truth  of  the  Eternal  endureth  for 
ever.     Halleluyah. 

Psalm  xviii. 

O  give  thanks  unto  the  Eternal,  for  he  is  good — for  his 
mercy  endureth  for  ever, 
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their  God  ?  Onr  God  zs  in  the  heavens  ;  He  hath  made 
whatsoever  he  pleased.  But  their  idols  of  silver  and  gold 
are  the  work  of  human  hands.  They  have  mouths,  but 
speak  not :  they  have  eyes,  but  see  not.  They  have  ears, 
but  hear  not :  they  have  nostrils,  but  smell  not.  They 
have  hands,  but  feel  not :  they  have  feet,  but  walk  not ; 
neither  is  there  any  utterance  in  their  throat.  May  those 
who  make  them  and  every  one  who  trusteth  in  them 
become  like  them.  Israel,  trust  thou  in  the  Eternal,  he  is 
thy  help  and  shield.  0  house  of  Aaron,  trust  in  the 
Eternal,  he  is  your  help  and  shield.  Ye  who  venerate  the 
Eternal,  trust  in  the  Eternal,  he  is  your  help  and  shield. 

The  Eternal  who  hath  ever  been  mindful  of  us,  will  bless 
us,  he  will  bless  the  house  of  Israel,  he  will  bless  the 
house  of  Aaron.  He  will  bless  those  who  venerate  the 
Eternal,  both  small  and  great.  May  the  Eternal  increase 
you  more  and  more,  you  and  your  children.  Blessed  are 
ye  of  the  Eternal,  who  made  heaven  and  earth.  The 
heavens  are  the  heavens  of  the  Eternal  :  but  the  earth 
hath  he  given  to  the  children  of  men.  The  dead  praise 
not  the  Eternal,  nor  they  who  descend  into  the  silent 
grave.  But  we  will  bless  the  Eternal  henceforth,  and  for 
aver.     Halleluyah. 

Ps.  cxvi. — It  is  pleasing  unto  me  that  the  Eternal  hath 
graciously  heard  my  voice,  and  my  supplications.  For  he 
hath  inclined  his  ear  unto  me,  therefore  will  I  invoke  him 
whilst  I  live.  Should  the  struggles  of  death  compass  me, 
the  pangs  of  the  grave  seize  me,  were  trouble  and  sorrow 
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they  who  fear  him.  Even  young  lions  lack  and  suffer 
hunger ;  but  they  who  seek  the  Eternal  shall  not  lack 
any  good.  Give  thanks  unto  the  Eternal,  for  he  is  good, 
for  his  mercy  endureth  for  ever.  Thou  openest  thine  hand, 
and  satisfiest  the  desire  of  every  living  being.  Blessed  is 
the  man  who  trusteth  in  the  Eternal;  for  the  Eternal  will 
be  his  protection.  The  Eternal  will  give  strength  to  his 
people :  the  Etenal  will  bless  his  people  with  peace. 

On  drinking  the  third  cup  of  wine  say — 

Blessed  art  thou,  O  Lord,  our  God,  who  createst  the 
fruit  of  the  vine. 

Open  the  door  and  say — 

Pour  out  thy  wrath  upon  the  heathen  who  will  not 
acknowledge  thee,  and  upon  the  kingdoms  who  invoke  not 
thy  name,  for  they  have  devoured  Jacob  and  laid  waste 
his  dwelling  place. 

Pour  out  thine  indignation  upon  them,  and  let  thy 
glowing  anger  overtake  them.  Pursue  them  in  wrath 
and  destroy  them  from  under  the  heavens  of  the  Eternal. 

Fill  the  cups  and  say — • 

HALLEL. 

Ps.  cxv. — Not  unto  us,  O  Eternal !  not  unto  us,  but  unto 
thy  name  give  glory,  for  the  sake  of  thy  mercy  and  thy 
truth.    Wheri^ore  should  the  nations  say,  Where  now  is 
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and  instructress]  the  mistress  of  this  house,  and  with  them, 
their  household,  their  children,  and  all  that  belongs  to 
them;  us  and  all  that  belongs  to  us;  even  as  our  ancestors 
Abraham,  Isaac,  and  Jacob  were  severally  blessed  in  all 
things,  through  all  things,  and  with  all  things,  thus  may- 
he  bless  us,  even  all  of  us  together,  with  a  complete  bless- 
ing, and  let  us  say,  Amen. 

In  the  high  heaven  may  they  obtain  for  tiiem  and 
for  us,  the  felicity  of  the  Divine  guardianship  over  our 
welfare,  that  we  may  receive  a  blessing  from  the  Eternal, 
and  righteousness  from  the  God  of  our  salvation,  and  that 
we  may  find  grace  and  due  regard  in  the  eyes  of  God  and 
man. 

On  Sabbath  add  the  following  till  "  life." 

May  the  All-merciful  cause  us  to  inherit  the  day  that  is 
all  Sabbath  and  repose  in  eternal  life. 

May  the  All-merciful  cause  us  to  inherit  the  day  tkat  is 
all  happiness. 

May  the  All-merciful  render  us  worthy  to  behold  the 
days  of  Messiah,  and  of  the  eternal  life  of  a  future  state. 
He  giveth  great  salvation  to  His  king,  and  acteth  merci- 
fully towards  His  anointed,  towards  David  and  his  pro- 
geny for  ever.  May  he  who  maketh  peace  in  his  high 
heavens,  in  his  mercy,  grant  peace  unto  us  and  unto  all 
Israel,  and  say  ye,  Amen. 

Fear  the  Eternal,  ye  his  holy  ones,  for  no  want  hdvQ 
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Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God,  King  of  tho 
universe,  Omnipotent!  our  Father,  our  King,  our  Strength, 
our  Creator,  our  Eedeemer,  ou?  Former,  our  Holy  One, 
the  Holy  One  of  Jacob  ;  our  Shepherd,  the  Shepherd  of 
Israel ;  the  beneficent  King  who  doeth  beneficently  unto 
iiill,  who  hath  been,  is,  and  ever  will  be  beneficent  unto 
us  clay  after  day.  He  hath  dealt  bountifully  with  us,  he 
still  dealeth  bountifully  with  us,  he  will  deal  bountifully 
with  us  for  evermore ;  granting  us  grace,  favour,  com- 
passion, enlargement,  deliverance,  and  prosperity,  blessing, 
and  salvation,  consolation,  sustenance  and  maintenance, 
mercy,  life  and  peace,  and  every  good:  yea,  of  no  good 
will  he  cause  us  to  be  deficient. 

May  the  All-merciful  reign  over  us  for  ever  and  ever ! 

May  the  All-merciful  be  blessed  in  heaven  and  earth ! 

May  the  All -merciful  be  praised  throughout  all  gene- 
rations, be  glorified  among  us  to  everlasting,  and  be 
honored  in  our  midst  forever  and  to  all  eternity!  May 
the  All-merciful  sustain  us  with  honor !  May  the  All- 
merciful  break  the  yoke  of  captivity  from  off  our  neck, 
and  lead  us  in  security  to  our  land!  May  the  All- 
merciful  send  us  an  abundant  blessing  on  this  house,  and 
on  the  table  at  which  we  have  eaten !  May  the  All- 
merciful  send  us  Elijah  the  prophet  (of  happy  memory) 
that  he  may  announce  to  us  tidings  of  happiness,  salvation, 
and  consolation  !  May  the  All-merciful  bless  [my  father* 
and  instructor]  the  master  of  this  house,  and  [my  mother 

*  The  names  in  this  verse,  within  brackets,  are  omitted  if  the 
parents  should  not  be  present,  and  other  names  substituted  in  their 
stead. 
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*  The  names  in  this  verse,  within  brackets,  are  omitted  if  the 
parents  should  not  be  present,  and  other  names  substituted  in  their 
stead. 
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On  Sabbath  add  till  "  Lord  of  consolation.''1 

Be  pleased,  0  Eternal,  our  God!  to  felicitate  us  through 
thy  commandments,  and  especially  through  the  command- 
ment of  the  seventh  day, — this  great  and  holy  Sabbath ; 
for  this  day  is  great  and  holy  in  thy  presence,  to  rest 
thereon,  and  to  be  at  repose  thereon,  in  pious  love  accord- 
ing to  the  command  of  thy  will.  In  thy  favour,  0 
Eternal,  our  God!  grant  us  repose,  that  there  be  no 
trouble,  sorrow  or  sighing  to  afflict  us  on  our  clay  of  rest; 
but  cause  us  to  behold,  0  Eternal,  our  God,  the  conso- 
lation of  Zion,  thy  city,  and  the  rebuilding  of  Jerusalem, 
thy  holy  city  ;  for  thou  art  He  who  is  the  Lord  of  salvation 
and  the  Lord  of  consolation. 

Our  God  and  the  God  our  fathers,  suffer  to  ascend, 
come,  approach,  appear,  and  be  accepted ;  to  be  heard, 
borne  in  mind,  and  remembered  before  thee — our  memo- 
rial and  the  memorial  of  our  ancestors,  the  memorial  of 
the  Messiah  the  son  of  David  thy  servant,  the  memorial 
of  Jerusalem  thy  holy  city,  and  the  memorial  of  all  thy 
people  of  the  house  of  Israel,— to  obtain  for  us  deliverance, 
happiness,  grace,  favour  compassion,  life,  and  peace,  on 
this  Day  of  the  Feast  of  Unleavened  Bread.  0,  Eternal  our 
God,  remember  us  thereon  for  good,  and  visit  us  thereon 
with  a  blessing,  and  save  us  thereon  to  enjoy  life.  And 
with  the  word  of  salvation  and  mercy  have  pity  and  be 
gracious  unto  us.  0  have  compassion  upon  us  and  save 
us,  for  our  eyes  are  towards  thee,  because  thou,  0  God, 
art  a  merciful  and  compassionate  King. 

And  do  thou  rebuild  Jerusalem,  the  holy  city,  speedily, 
in  oar  days.  Blessed  art  thou,  the  Eternal,  who  in  his 
mercy  will  rebuild  Jerusalem.     Amen. 
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didst  thus  redeem  us  from  the  house  of  bondage  :  and 
because  of  thy  covenant,  which  thou  didst  seal  in  our 
flesh,  and  of  the  law  which  thou  hast  taught  us,  and  of 
thy  statutes  which  thou  hast  made  known  unto  us ;  and 
because  of  the  life,  grace,  and  kindness  which  thou  hast 
mercifully  bestswed  upon  us,  and  of  the  sustaining  food 
wherewith  thou  feedest  us  and  sustainest  us  continually, 
every  day,  at  all  times,  and  at  each  moment. 

And  for  all  these  things,  O  Eternal,  our  God !  we  give 
thanks  unto  thee,  and  bless  thee.  Blessed  shall  thy  name 
continually  be  in  the  mouth  of  every  living  being  for  ever 
and  ever,  as  it  is  written,1  "  When  thou  hast  eaten,  and 
art  satisfied,  thou  shalt  bless  the  Eternal,  thy  God,  for 
the  goodly  land  which  he  hath  given  unto  thee."  Blessed 
art  thou,  0  Eternal,  for  the  land  and  for  the  food. 

Have  compassion,  we  beseech  thee,  0  Eternal,  our  God  j 
on  thy  people  Israel,  and  on  Jerusalem  thy  city,  on  Zion  the 
residence  of  thy  glory,  on  the  kingdom  of  the  house  of 
David  thine  anointed,  and  on  the  great  and  holy  house  which 
is  called  by  thy  name.  0  our  God,  our  Father !  feed,  sustain, 
support,  and  maintain  us,  and  grant  us  enlargement. 
Enlarge  us  speedily,  0  Eternal,  our  God !  from  all  our 
troubles :  and  let  us  not,  we  pray  thee,  O  Eternal,  our  God ! 
stand  in  need  either  of  the  gifts  of  mankind,  or  of  their 
loans  ;  but  let  us  depend  only  on  thy  hand  which  is  ever 
full,  open,  holy,  and  liberal,  so  that  we  may  "never  be  put 
to  shame  nor  confounded. 

*  Deut,  viii.  10. 
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If  three  men,  and  less  than  ten,  have  eaten  at  the  table,  he  who 
eays  Grace  commences  thus  : — 

Let  us  bless  him  whose  gifts  we  have  eaten,  and  through 
whose  goodness  we  exist. 

To  which  the  others  respond  : 

Blessed  be  he  of  whose  gifts  we  have  eaten,  and  through 
whose  goodness  we  exist. 

He  then  repeats : 

Blessed  be  he  of  whose  gifts  we  have  eaten,  and  through 
whose  goodness  we  exist. 

Blessed  be  he  and  blessed  be  his  name. 

Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God  !  King  of  the 
universe,  for  thou  art  he  who  feecleth  the  whole  world 
with  his  goodness ;  with  grace,  kindness,  and  compassion, 
he  giveth  food  to  all  flesh,  for  his  mercy  endure th  for 
ever.  And  through  his  abundant  goodness  food  hath 
never  yet  failed  us,  nor  will  fail  us  for  evermore  :  for 
it  is  because  of  his  own  great  name  that  he  feedeth  and 
sustaineth  all,  and  doeth  good  unto  all,  and  provideth  food 
for  all  his  creatures  which  he  hath  created.  Blessed  art 
thou,  0  Eternal !  who  feedest  all. 

"VVe  give  thanks  unto  thee,  0  Eternal,  our  God !  because 
thou  didst  cause  our  ancestors  to  inherit  the  good,  desir- 
able, and  ample  land  :  and  because  thou,  O  Eternal,  our 
God !  didst  bring  us  forth  from  the  land  of  Egypt,  and 
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PREPARE  THE  TABLE  FOR  THE  REPAST. 
EAT  THE  HIDDEN. 

After  supper  the  half  of  the  middle  cake,  which  had  been  put  aside 
at  the  commencement  of  the  Service,  is  distributed  among  all  pre- 
sent, who  eat  it  leaning.  This  is  called  the  "  aficomen,"  after  which 
no  food  must  be  taken  during  that  evening. 

The  third  cup  is  then  rilled,  and 

SAT  GRACE  AFTER  MEAT. 

He  who  says  Grace  commences  :— 
Let  us  say  grace. 

To  which  the  Company  reply  :— 

Blessed  be  the  name  of  the  Eternal,  from  now  unto 
eternity. 

If  ten  men  or  more  have  eaten  at  the  table,  he  who  says  Grace 
commences  thus : — 

Let  us  bless  our  God,  of  whose  gifts  we  have  eaten. 

To  which  the  ethers  respond : — 

Blessed  be  our  God,  of  whose  gifts  we  have  eaten,  and 
through  whose  goodness  we  exist. 

He  then  repeats  :— 

Blessed  be  our  God,  of  whose  gifts  we  have  eaten,  and 
through  whose  goodness  we  exist. 
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PREPARE  THE  TABLE  FOR  THE  REPAST. 

*  1 1  a  * 

After  supper  the  half  of  the  middle  cake,  which  has  been  put  aside 
at  the  commencement  of  the  Service,  is  distributed  among  all  pre- 
sent, who  eat  it  leaning.  This  is  called  the  lDip*9K  "aficomen,"  after 
which  no  food  must  be  taken  during  that  evening. 

The  third  cup  is  then  filled,  and  Grace  said  as  follows :— 

•-■*P'3 
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GRACE  AFTER  MEALS. 
He  who  says  Grace  commences  :— 

To  which  the  Company  reply :— 

If  ten  men  or  more  have  eaten  at  the  table,  he  who  says  Grace 
commences  thus : — 
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To  which  the  others  respond  : — 
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of  the  company  present  a  piece  of  the  whole  and  second  half  cake, 
and  eat  both  together. 

Blessed  art  thou,  O  Eternal,  our  God !  King  of  the 
universe,  who  bringest  forth  bread  from  the  earth. 

Blessed  art  thou,  O  Eternal,  our  God !  King  of  the 
universe,  who  hast  sanctified  us  with  thy  commandments, 
and  commanded  us  to  eat  unleavened  bread. 


EATING  OF  THE  BITTER  HERBS. 

Take  some  bitter  herbs,  which  dip  in  with  the  lt  Charoseth,"  and 
say:— 

Blessed  art  thou,  O  Eternal,  our  God !  King  of  the 
universe,  who  hast  sanctified  us  with  thy  commandments, 
and  commanded  us  to  eat  bitter  herbs. 


EATING  THE  CAKE  AND  BITTER  HERBS 
TOGETHER. 

Break  the  undermost  cake,  and  distribute  it  with  some  bitter  herb 
and  "charoseth,"  then  say: — 

This  we  eat  without  ablution  or  blessing,  in  memory  of 
the  sanctuary,  even  as  Hillel  did. 

Thus  did  Hillel  during  the  existence  of  the  temple  :  he 
took  unleavened  bread,  and  bitter  herbs,  and  ate  them 
together,  in  order  to  fulfil  what  is  said  in  the  Law,1  "  With 
unleavened  bread  and  bitter  herbs  shall  they  eat  it." 
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and  who  hath  brought  us  to  the  enjoyment  of  this  night 
to  eat  thereon  unleavened  bread  and  bitter  herbs.  Thou, 
0  Eternal,  our  God,  and  God  of  our  fathers,  mayest  thou 
bring  us  to  enjoy  in  peace  other  solemn  feasts,  and  sacred 
seasons,  which  now  advance  towards  us,  that  we  may 
rejoice  in  the  building  of  thy  city,  and  exult  in  thy  holy 
service ;  that  we  may  there  eat  of  the  sacrifices  and  of  the 
paschal  offerings,  whose  blood  shall  be  sprinkled  upon  the 
side  of  thine  altar,  to  render  us  acceptable.  Then  shall 
we,  with  a  new  hymn,  give  thanks  to  thee  for  our  deliver- 
ance, and  for  the  redemption  of  our  souls.  Blessed  art 
thou,  0  Eternal,  who  hath  redeemed  Israel. 

Blessed  art  thou,  O  Lord,  our  God,  who  createst  the 
fruit  of  the  vine. 

Drink  the  second  cup  of  wine. 

WASHING  THE  HANDS. 

Wash  the  hands  and  say: — 

Blessed  art  thou,  O  Eternal,  our  God !  King  of  the 
universe,  who  hast  sanctified  us  with  thy  commandments, 
and  commanded  us  to  cleanse  the  hands. 

BREAKING    THE    CAKE. 

Take  the  two  whole  cakes  and  the  broken  one,  and  say  the  follow- 
ing blessings ;  after  which  put  down  the  third  cake,  and  give  to  each 
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Drink  the  second  cnp  of  wine. 

WASHING  THE  HANDS. 
Wash  the  hands  and  say :— 
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:  an*  n^aa  by  «rci  vnixaa 
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BREAKING  THE  CAKE. 

Take  the  two  whole  cakes  and  the  broken  one,  and  say  the  follow- 
ing blessings ;  after  which  put  down  the  third  cake,  and  give  to  each 
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Hallelujah  !  Praise  ye  the  Lord !  Praise  ye  servants 
of  the  Eternal  !  Praise  ye  the  name  of  the  Eternal ! 
May  the  name  of  the  Eternal  be  blessed,  from  now  even 
to  all  eternity.  From  where  the  sun  rises  unto  where  it 
sets,  the  name  of  the  Eternal  is  praised.  High  above  all 
nations  is  the  Eternal,  his  glory  above  the  heavens.  Who 
is  like  unto  the  Eternal  our  God,  who  dwelleth  on  high  ? 
Who  yet  condescendeth  to  regard  what  is  in  the  heavens, 
and  on  earth.  He  raiseth  up  the  poor  from  the  dust 
from  the  dunghill  he  lifteth  up  the  needy,  to  seat  him  with 
princes,  with  the  princes  of  his  people.  He  maketh  the 
barren  woman  dwell  in  the  midst  of  her  household,  and 
become  the  joyful  mother  of  children.     Hallelujah  ! 

When  Israel  went  forth  from  Egypt,  the  house  of  Jacob, 
from  the  people  of  barbarous  tongue ;  Judah  became  his 
sanctuary,  Israel  his  dominion.  The  sea  beheld,  and 
fled ;  Jordan  was  driven  backward.  The  mountains 
skipped  like  rams,  the  hills  like  lambkins.  What  ailed 
thee,  0  sea,  that  thou  fledst  ?  Thou,  Jordan,  that  thou 
wast  driven  backward  ?  Ye  mountains,  that  ye  skipped 
like  rams ;  ye  hills  like  lambkins  ?  Tremble,  0  earth ! 
in  the  presence  of  the  God  of  Jacob  :  who  turned  the  rock 
into  a  pool  of  water, — the  flinty  rock  into  a  fountain  of 
water.  • 

Blessed  art  thou,  O  Eternal,  our  God,  king  of  the  uni- 
verse, who  redeemed  us  and  our  ancestors  from  Egypt, 
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Take  the  bitter  herb  (lettuce  or  horseradish)  and  exhibit  it  to  the 
company. 

This  Bitter  Herb  which  we  eat, — what  does  it  import? 
It  is  eaten  because  the  Egyptians  embittered  the  lives  of  our 
ancestors  in  Egypt,  as  it  is  said,1  "They  embittered  their 
lives  with  hard  bondage,  in  mortar  and  brick,  and  in  all 
manner  of  labour  in  the  field.  All  their  labour  was 
imposed  upon  them  with  rigor.  * 

.  In  every  generation  each  individual  is  bound  to  regard 
himself  as  if  he  had  personally  gone  forth  from  Egypt,  as 
it  is  said,2  "  And  thou  shalt  relate  to  thy  son  in  that  day, 
saying,  this  is  on  account  of  what  the  Eternal  did  for  me 
when  I  came  forth  from  Egypt : "  thus,  it  was  not  our 
ancestors  only  whom  the  Most  Holy,  blessed  be  He,  then 
redeemed,  but  us  also  did  he  redeem  with  them,  as  it  is 
said,3  And  he  brought  us  forth  from  thence,  in  order  to 
bring  us  in  that  he  might  give  us  the  land  which  he  sware 
unto  our  ancestors. 

• 
Lift  up  the  cup  of  wine  and  say : — 


Therefore,  we  are  bound  to  thank,  praise,  laud,  glorify, 
extol,  honour,  bless,  exalt,  and  reverence  him  who  per- 
formed for  our  fathers,  and  for  us,  all  these  miracles.  He 
brought  us  forth  from  slavery  to  freedom  ;  from  sorrow  to 
joy ;  from  mourning  to  festivity ;  and  from  servitude  to 
redemption.  Let  us  therefore  sing  a  new  song  in  his 
presence.     Hallelujah ! 

>  Exod.  i.  14.  2  ibid  xiu.  8.  3  Dent.  vi.  25. 
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Take  the  bitter  herb  (lettuce  or  horseradish)  and  exhibit  it  to  the 
company. 
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Law,  and  built  for  us  the  temple  of  bis  cboice  to  atone  for 
our  iniquities. 

Eabban  Gamliel  said,  whoever  does  not  make  especial 
mention  of  these  three  things  on  the'  Passover,  does  not 
acquit  himself  of  his  duty,  namely,  the  sacrifice  of  the 

PASSOVER,    THE    UNLEAVENED    BREAD,     and     THE      BITTER 
HERBS. 

The  Sacrifice  of  the  Passover,  which  our  ancestors 
ate  during  the  existence  of  the  Temple, — for  what  reason 
was  it  eaten  ?  Because  the  Omnipresent  passed  over  the 
houses  of  our  fathers  in  Egypt,  as  it  is  said,1  u  Ye  shall 
say,  it  is  the  sacrifice  of  the  Passover  unto  the  Eternal, 
who  passed  over  the  houses  of  the  children  of  Israel  in 
Egypt,  when  he  smote  the  Egyptians,  and  delivered 
our  houses ;  and  the  people  bowed  themselves  and  wor- 
shipped/ ' 

Take  hold  of  the  cakes  in  the  dish  and  exhibit  them  to  the  assembly. 

This  Unleavened  Bread  which  we  now  eat, — what  does 
it  import  ?  It  is  eaten  because  the  dough  of  our  ancestors 
had  not  time  to  become  leavened  ere  the  supreme  King  of 
kings,  the  Most  Holy,  blessed  be  He,  revealed  Himself  to 
them,  and  redeemed  them;  as  it  is  said,2  "They  baked 
unleavened  cakes  of  the  dough  which  they  had  brought  out 
of  Egypt,  for  it  was  not  leavened,  because  they  were 
thrust  out  of  Egypt,  and  could  not  tarry,  neither  had  they 
made  any  provision  for  themselves. 

iExod.xii.27.  2  Ibid.  39. 
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If  he  had  sunk  our  adversaries  in  it,  and  had  not  sup- 
plied our  necessaries  in  the  wilderness  during  forty  years, 
It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  not  supplied  our  necessaries  in  the  wilderness 
during  forty  years,  and  had  not  fed  us  with  manna,  It 
would  have  sufficed  us. 

If  he  had  fed  us  with  manna,  and  had  not  given  us  the 
Sabbath,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  given  us  the  Sabbath,  but  had  not  brought  us 
near  to  Mount  Sinai,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  brought  us  near  Mount  Sinai,  but  had  not 
given  us  the  Law,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  given  us  the  Law,  and  had  not  led  us  into  the 
land  of  Israel,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  led  us  into  the  land  of  Israel,  and  had  not 
built  the  temple  of  his  choice,  It  would  have  sufficed  us. 

Thus  how  numerous,  and  how  oft  repeated  are  the 
bounties  which  the  Omnipresent  hath  bestowed  upon  us  ! 
He  brought  us  forth  from  Egypt — executed  judgment 
upon  the  Egyptians — executed  judgment  also  upon  their 
gods :  slew  their  first-born,  gave  us  their  wealth,  divided 
the  sea  for  us,  made  us  pass  through  its  midst  on  dry  land, 
sank  our  adversaries  in  it ;  supplied  our  necessities  in  the 
wilderness  during  forty  years,  feci  us  with  manna,  gave  us 
the  Sabbath,  brought  us  near  to  Mount  Sinai,  gave  us  the 


♦  iaina  13ns  yj?#  &s$ 

••  -  t  t  ^-  t     :  -         t     :  •  -         ••    ;  t    |    ••  •  : 

♦  rutf  a^anx  isnaa  uanx  psa  &k 

it  "  t    :  -  t     :  •  -  ••    :  t     I     ••  • 

:  *y*       naxsrn  nx  «7  tro  *&i 

..  -  t  -    -  v  t       |  -  t  : 

♦  rfiBri  rw  b?  ira  &x 

T    -      -  V  T  |     -  T 

:  vn       ?  mfrin  nx  aS  ina  xSi 

♦  nninn  nx  xn  jro  iW 
:  a*i       'xne"  nxS  uo^an  xS. 

♦  bxnfc"  px?  raian  v?x 
:  a^  rmian  ira  nx  «S  nan  xbi 

-    -  T      '      ;     -  "  V  T  T   T  I 

nSfiaw  rtaaa  naiD  nsai  naa  nnx  by 
cm  nb>yi  •  Dnttaa  y«*fln#  •  wby  DipsS 

v    t  t  ^t  :  •   -  :    •     •  T  V  "  WT  }      T  - 

ma  ♦  anniaa  nn,  t  arvnSxa  nfe^.  •  Dtestf 

I  -  t  :  v  :  —  t  ;  v  ••  t    t :  •   t  : 

xmsara  •  a»n  nx  ri>  jnpi  •  a:to  nx  «f? 

t    •  v:v  :  t  -  v  t       w  ™|t  ;  t        t  v  t 

«aix  psai  •  iaina  wa  ypeh  •  naina  iaina 

...  T     I    ...   .  .  ..  r     r-  j_  •    .  T  TT.  v  . 

rnat  •  ran  nx  u^axni  •  rutf  o^a-ix  nanaa 

I  -  t  :  It-  v  t     •    v :  v  :  t  t  ~«  t    :  -  t    ;  •  — 

ttS  mil  •  *i*D  nn  ♦aaS  uarw  •  naevi  nx  xh 


17         SERVICE  FOR  THE  FIRST  NIGHTS  OF  PASSOVER. 

From  where  it  is  said,1  "  He  sent  forth  against  them  the 
fierceness  of  his  anger,  wrath,  indignation  and  trouble, 
a  band  of  evil  angels."  The  Fierceness  of  His  anger 
is  one,  wrath  is  two,  indignation  is  three,  troubles  four, 
a  band  of  evil  angels  is  five.  Hence  it  may  be  deduced 
that  in  Egypt  they  were  smitten  with  fifty  plagues,  and 
at  the  Red  Sea  they  were  smitten  with  two  hundred  and 
fifty  plagues. 

How  many  degrees  of  beneficence  has  the  Omnipresent 
performed  towards  us ! 

If  he  had  brought  us  forth  from  Egypt,  and  had  not 
executed  judgments  upon  the  Egyptians,  It  would  have 
sufficed  us. 

If  he  had  executed  judgments  upon  them,  and  had  not 
also  executed  judgments  upon  their  gods,  It  would  have 
sufficed  us. 

If  he  had  executed  judgments  upon  their  gods,  and  had 
not  slain  their  first-born,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  slain  their  first-born,  and  had  not  given  us  their 
wealth,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  given  us  their  wealth,  and  not  have  divided 
the  sea,  It  would  have  sufficed  us. 

If  he  had  divided  the  sea  for  us,  and  had  not  made 
us  pass  through  its  midst  on  dry  land,  It  would  have 
sufficed  us. 

If  he  had  made  us  pass  through  its  midst  on  dry  land, 
and  had  not  sunk  our  adversaries  in  it,  It  would  have 
sufficed  us. 

1  Ps.  lxxviii.  49. 
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Eabbi  Yeliuclali  arranged  them  into  mnemonic  forms : 
thus,  "detsach,"  "adash,"  "beachab." 

Rabbi  Jose,  the  Galilean,  asks,  Whence  canst  thou 
deduce  that  the  Egyptians  were  smitten  with  ten  plagues 
in  Egypt,  and  that  at  the  Red  Sea  they  were  smitten  with 
fifty  plagues?  He  thus  replies:  In  Egypt  it  is  said,1  "The 
magicians  said  unto  Pharaoh  this  is  the  finger  of  God;" 
and  at  the  Bed  Sea,  it  is  said,2  "  The  people  saw  the  mighty 
hand  wherewith  the  Eternal  had  wrought  against  Egypt, 
and  the  people  feared  the  Eternal,  and  believed  in  the 
Eternal,  and  in  his  servant  Moses. 

If  then  they  were  smitten  with  ten  plagues  by  a  finger 
only,  from  this  last  passage3  it  may  be  deduced,  that  in 
Egypt  they  were  smitten  with  ten  plagues,  and  at  the  Bed 
Sea  they  were  smitten  with  fifty  plagues. 

Eabbi  Eleazar  asks,  Whence  canst  thou  deduce  that 
each  plague  which  the  Most  Holy,  blessed  be  He,  brought 
upon  the  Egyptians,  in  Egypt,  consisted  of  four  several 
plagues?  From  where  it  is  said,4  that  "He  sent  forth 
against  them  the  fierceness  of  his  anger,  wrath,  indigna- 
tion and  trouble,  a  band  of  evil  angels."     Wrath  is  one, 

INDIGNATION    tWO,   TROUBLE  three,  A  BAND  OF  EVIL  ANGELS 

four  :  hence  it  may  be  deduced  that  in  Egypt  they  were 
smitten  with  fifty  plagues,  and  at  the  Bed  Sea  they  were 
smitten  with  two  hundred  plagues. 

Eabbi  Akeevah  says,  Whence  canst  tlwu  deduce  that 
each  plague  which  the  Most  Holy,  blessed  be  He,  brought 
upon  the  Egyptians  in  Egypt  consisted  of  five  plagues  ? 

■  Exod.  viii.  19.  *  Ibid  xiv.  31.     * 

3  Inasmuch  as  there  are  fingers  on  a  hand.      4  Ps.  lxxviii.  49. 
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"  With  a  strong  hand  ;"  this  refers  to  the  pestilence, 
as  it  is  said,1  "  Behold  the  hand  of  the  Eternal  is  upon 
thy  cattle  which  is  in  the  field,  upon  the  horses,  upon  the 
asses,  upon  the  camels,  upon  the  oxen,  and  upon  the 
sheep  ;  there  shall  be  a  very  grievous  pestilence." 

"And  with  an  outstretched  arm  ;"  this  refers  to  the 
sword,2  even  as  it  is  said,3  "And  a  drawn  sword  is  in  his 
hand,  stretched  out  over  Jerusalem. " 

"And  with  great  terror;"  this  refers  to  the  visible 
manifestation  of  the  Divine  presence,  as  it  is  said,4  u  Or 
hath  God  tried  to  go  and  take  him  a  nation  from  the  midst 
of  another  nation,  by  trials,  by  signs,  and  by  wonders,  and 
by  war,  and  by  a  strong  hand,  and  by  an  outstretched  arm, 
and  by  great  terror,  according  to  all  that  the  Eternal 
your  God  did  for  you  in  Egypt  before  your  own  eyes." 

"And  with  signs  ;"  this  refers  to  the  rod  with  which  the 
miracles  were  tor  ought  /  as  it  is  said,5  "And  thou  shalt 
take  this  rod  in  thine  hand,  wherewith  thou  shalt  perform 
the  signs." 

"And  with  wonders  ;"  this  refers  to  the  plague  of 
blood,  as  it  is  said,6  "And  I  will  show  wonders  in  the 
heavens,  and  in  the  earth,  blood  and  fire  and  pillars  of 
smoke." 

Another  explanation  of  the  text  is  as  follows,  "  with  a 
strong  piand,"  denotes  two  plagues,  "and  with  an  out- 
stretched arm,"  denotes  two  more,  "  and  with  great 
terror,"  two  more,  "and  with  signs,"  two  more,  "and 
with  wonders,"  two  more. 

These  are  the  ten  plagues  which  the  Most  Holy,  blessed 
be  He,  brought  upon  the  Egyptians  in  Egypt,  viz. — 

Blood,  frogs,  lice,  a  mixture  of  noxious  vermin, 
pestilence,   blains,   hail,   locust,   darkness,  and  the 

SLAYING  OF  THE  FIRST-BORN., 

1  Exod.  ix.  3. 
*  The  sword  of  destruction  wherewith  the  Lord  smote  the  first-born 
)f  Egypt.  3  Chron.  xxi.  16. 

*  Dent.  iv.  34.  5  Exod.  iv.  17.  6  Joel  ii.  30. 
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44  God  heard   their  groaning,  and  God  remembered  his 
covenant  with  Abraham,  with  Isaac,  and  with  Jacob.1 

"And  he  saw  our  affliction;"  this  refers  to  the 
prevention  of  connubial  associations;  as  it  is  said,2  "And 
God  saw  the  children  of  Israel  and  God  had  knowledge 
of  their  affliction, 

"And  our  sorrow;"  this  refers  to  the  destruction  of 
the  male  children ;  as  it  said,3  "  Every  son  that  is  born 
you  shall  cast  into  the  river,  and  every  daughter  ye  shall 
save  alive." 

"And  our  oppression;"  this  refers  to  the  severity 
employed;  as  it  is  said,4  "  And  I  have  also  seen  the  op- 
pression wherewith  the  Egyptians  oppress  them." 

"And  the  Eternal  brought  us  forth  from  Egypt 
with  a  strong  hand  and  with  an  outstretched  arm, 
with  great  terror,  and  with  signs  and  with  won- 
DERS 


»5 


"And  the  Eternal  brought  us  forth  from  Egypt;" 
not  by  the  agency  of  an  angel,  not  by  the  agency  of  a 
seraph,  nor  by  the  agency  of  a  messenger ;  but  the  Most 
Holy,  blessed  be  He,  in  His  own  majesty,  and  in  His  proper 
person ;  as  it  is  said,6  "  I  will  pass  through  the  land  of 
Egypt  on  this  night,  and  I  will  smite  every  first-born  in 
the  land  of  Egypt  from  man  unto  beast :  and  on  all  the 
gods  of  Egypt  I  will  execute  judgment.     I,  the  Eternal." 

"  I  WILL  PASS  THROUGH  THE  LAND  OF  EGYPT."  I  MY- 
SELF and  not  an  angel;  "and  I  will  smite  every  first- 
born," I  myself  and  not  a  seraph;  and  "on  all  the 
gods  of  Egypt  I  will  execute  judgment  ;"  I  myself 
and  not  a  messenger:  "  I  the  Eternal,"  I  it  shall  be, 
and  none  other. 

J  Exod.  ii.  24.  2  Ibid.  ii.  25.  3  ibid.  i.  22. 

*  Ibid.  iii.  9.  5  Deut.  xxvi.  8.  6  Exod.  xii.  12. 
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increased  and  waxed  great,  and  art  possessed  of  excellent 
ornaments ;  thy  breast  are  now  formed  and  thine  hair  is 
grown,  whereas  thou  wast  naked  and  bare."1 

"And  the  Egyptians  ill-treated  us,  and  afflicted 
us,  and  imposed  upon  us  heavy  bondage."2 

"The  Egyptians  ill  treated  us;"  as  it  is  said,8 
11  Come,  let  us  deal  wisely  with  them,  lest  they  should 
multiply,  and  it  come  to  pass,  that  when  a  war  should 
occur,  they  also  be  added  to  our  enemies,  and  fight  against 
us  and  go  up  from  the  land." 

"And  afflicted  us;"  as  it  is  said,4  "  And  they  set 
taskmasters  over  them,  in  order  to  afflict  them  with  their 
burdens :  and  they  built  stone  cities  for  Pharaoh,  Pithom 
and  Kaamses."  "And  they  imposed  upon  us  heavy 
bondage  ; "  as  it  is  said,5  "  And  the  Egyptians  made  the 
children  of  Israel  serve  with  rigor." 

"And  we  cried  unto  the  Eternal,  the  God  of 
our  Fathers,  and  the  Eternal  heard  our  voice, 
and  saw  our  affliction  and  our  sorrow,  and  our 
oppression."6 

"Ant>  we  cried  unto  the  Eternal,  the  God  of  our 
fathers;"  as  it  is  said,7  "It  came  to  pass,  after  many 
days,  that  the  king  of  Egypt  died,  and  the  children  of 
Israel  sighed  on  account  of  the  bondage,  and  they  cried, 
and  their  plaint  went  up  to  God,  on  account  of  the 
bondage. 

"And  the  Eternal  heard  our  voice; "as  it  is  said,8 

i  Ezek.  xvi.  7.  2  Dent.  xxri.  6.  s  Exod.  i.  10. 

*  Exod.  i.  1 1 .  *  Exod.  i.  13.  6  Deut.  xxri.  7. 

7  Exod.  ii.  23.  •  Exod.  ii.  23. 
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the  whole  nation,  as  it  is  said  : l  A  Syrian  [Laban]  had 
nearly  caused  my  ancestor  [Jacob]  to  perish,  and  he  went 
down  unto  Egypt  and  sojourned  there  with  but  few  persons, 
and  he  there  became  a  nation,  great,  mighty,  and  numerous. 

a And  he  went  down  into  Egypt,"  constrained  by  the 
word  of  God  ;2  "and  he  sojourned  there."  This  teaches 
that  he  went  not  down  to  settle  but  to  sojourn  ;  as  it  is 
said,3  "  And  they  said  unto  Pharaoh,  we  have  come  to 
sojourn  in  the  land,  for  there  is  no  pasturage  for  the  flocks 
which  thy  servants  have,  because  the  famine  is  sore  in  the 
land  of  Canaan ;  now,  therefore,  we  pray  thee,  let  thy 
servants  dwell  in  the  land  of  Goshen." 

"  With  but  few  persons  ;"  as  it  is  said,4  cl  With  three 
score  and  ten  persons  thy  fathers  went  down  to  Egypt ; 
and  now  the  Eternal,  thy  God,  hath  made  thee  as  the 
stars  of  heaven,  for  multitude." 

"  And  he  there  became  a  nation."  This  teaches  that 
Israel  was  thus  noted,  even  there  in  Egypt.  "  Great  and 
mighty  ;"  as  it  is  said,5  "  And  the  children  of  Israel  were 
prolific,  andjnereased  abundantly,  multiplied,  and  became 
exceedingly  mighty,  and  the  land  was  filled  with  them." 

"  And  numerous  f*  as  it  is  said,^  "  I  have  made  thee 
into  a  myriad  as  the  growth  of  the  field,  and  thou  hast 

1  Dent.  xxvi.  5.  2  Gen.  xlvi.  3.  s  Ibid,  xlvii.  4. 

4  Deut.  x.  22.  *  Exod.  i.  7.  6  Ezek.  xvi.  7. 
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Canaan,  and  I  multiplied  his  seed  :  and  I  gave  him  Isaac ; 
and  I  gave  unto  Isaac,  Esau  and  Jacob ;  and  I  gave  Esau 
Mount  Seir  to  inherit,  but  Jacob  and  his  children  went 
down  to  Egypt. 

Blessed  is  He  who  observe th  his  promise  unto  Israel. 
Blessed  is  He  who  even  computed  beforehand,  the  end  of 
the  captivity,  in  order,  faithfully  to  perform  what  he 
promised  our  father  Abraham  between  the  parts;  as  it  is 
said  :l  "  God  said  unto  Abraham,  Know  of  a  surety  that 
thy  posterity  shall  be  a  stranger  in  a  land  not  theirs,  and 
shall  serve  them  :  and  they  shall  afflict  them  four  hundred 
years ;  and  that  nation  also  whom  they  shall  serve,  I  will 
judge :  they  shall  afterwards  go  forth  with  great  sub- 
stance." 

Lift  up  the  cup  of  wine  and  say — 

And  it  is  that  promise  which  has  sustained  our  fathers 
and  ourselves ;  for  not  one  only  has  risen  up  against  us, 
but  in  every  generation  some  have  arisen  against  us  to 
•xterminate  us,  but  the  Holy  One,  blessed  be  he,  always 
delivers  us  from  their  hands. 

Put  down  the  cup. 

Go  forth  and  learn  what  Laban,  the  Syrian,  purposed 
to  do  to  Jacob,  our  father  ;  Pharaoh  put  forth  his  decree 
against  the  males  only,  while  Laban  designed  to  extirpate 

1  Gen.  xv.  13,  14. 
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What  says  the  wicked  son?  He  asks:  "What  'mean 
you  by  this  service  ?"  l  He  says  you  expressly  to  except 
himself;  and  since  he  thus  excludes  himself  from  the  col- 
lective body  of  the  nation,  he  denies  a  principle  of  faith. 
Therefore  must  thou  retort  upon  him2  by  saying  :  u  This 
is  done,  because  of  what  the  Eternal  did  for  me  when  I 
came  forth  from  Egypt  ;"3  for  me,  and  not  for  him:  since 
had  he  been  there,  he  would  not  have  deserved  to  be 
redeemed. 

What  says  the  simple  son  ?  He  only  asks :  "  What  is 
this?"4  But  thou  must  tell  him,  "  With  might  of  hand 
did  the  Eternal  bring  us  forth  from  Egypt,  from  the  house 
of  bondage." 

And  with  him  who  hath  not  capacity  to  inquire,  thou 
must  open  the  discourse,  as  it  is  said:5  "  And  thou  shalt 
relate  to  thy  son  on  that  day,  this  is  done  because  of  what 
the  Eternal  did  for  me  when  I  went  forth  from  Egypt." 

Can  this  explanation  be  given  from  the  commencement 
of  the  month  (Nissan)?  Nay;  scripture  expressly  states 
"on  that  day."6  If  on  that  day,  is  it  permissible  to  give 
it  in  the  day-time?  Nay;  for  the  text  further  says  "the 
reason  of  this."  The  expression :  the  reason  of  this, 
can  only  be  used  at  the  time  when  the  unleavened  bread 
and  bitter  herbs  are  set  before  thee.7 

Originally  our  ancestors  were  worshippers  of  idolatry : 
but  now  the  Omnipresent  God  hath  brought  us  near  to  his 
worship,  as  it  is  said.8  And  Joshua  said  unto  all  the 
people,  thus  saith  the  Eternal,  the  God  of  Israel:  "On  the 
other  side  of  the  river  dwelt  of  old  your  ancestor  Terah, 
the  father  of  Abraham  and  the  father  of  Nahor,  and  they 
worshipped  other  gods." 

And  I  took  your  father  Abraham  from  the  other  side  of 
the  river,  and  I  made  him  go  throughout  all  the  land  of 

i  Ex.  xii.  26.  2  Heb.  Set  his  teeth  on  edge. 

3  Ex.  xiii.  8.  4  Ex.  v.  14.  s  Ex.  v.  8. 

«  The  14th  day  on  which  the  Paschal  lamb  was  slaughtered. 

?  In  the  evening,  8  Joshua  xxiv.  2 — 4. 
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11  Masters,  the   time  hath  arrived  to  read  the  Morning 
Shemang."1 

Rabbi  Elazar,  the  son  of  Azariah,  said,  Verily  I  am  a 
man  of  nearly  seventy  years  of  age :  yet  was  I  not  able 
to  prove  that  the  narration  of  the  departure  from  Egypt 
should  be  at  night,  until  the  son  of  Zoma  expounded  it 
from  the  passage  where  it  is  said,  M  That  thou  mayest  re- 
member the  day  of  thy  going  forth  from  Egypt  the  whole 
of  the  days  of  thy  life."2  "  The  days  of  thy  life,  said  he, 
41 refer  to  the  days  alone,  but  the  whole  of  the  days  of 
thy  life,"  include  the  nights  also.  The  sages,  however, 
explain  this  text  thus :  "  The  days  of  thy  life,  refer  to  this 
world  only,  but  the  whole  of  the  days  of  thy  life,  include 
even  the  time  of  Messiah.2 

Blessed  be  God,  the  Omnipresent.  Blessed  be  He  who 
hath  given  the  law  to  his  people  Israel.  Blessed  be  He, 
whose  law  speaketh  of  the  four  different  characters  of 
children,  whom  we  are  to  instruct  on  this  occasion,  the  wise, 
the  wicked,  the  simple,  and  the  one  who  hath  not  capacity 
to  inquire. 

What  says  the  wise  son  ?  He  asks  :  "  What  are  the 
testimonies,  the  statutes,  and  the  judgments  which  the 
Eternal,  our  God,  hath  commanded  you?"3  Then  thou 
shalt  surely  indoctrinate  him  in  the  laws  of  the  passover, 
duly  teaching  him  that  after  the  paschal  offering  no  dessert 
must  be  added.4 

1  Portions  of  the  Law  (Deut.  vi.  4 — 10,  &c.,)  which  must  be  read 
twice  daily,  as  part  of  our  worship. 

2  Deut.  xvi.  3.  3  Ibid.  vi.  20. 

4  Even  as  the  Paschal  lamb  was  the  last  thing  eaten  on  the  night 
of  the  Passover,  so  we  now  eat  a  piece  of  the  middle  cake  "  as  anco- 
men,"  after  which  nothing  more  may  be  eaten. 
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that  on  all  the  other  nights  we  should  eat  and  drink  either 
in  a  sitting  or  a  leaning  position,  while  in  this  night  we 
all  of  us  lean?1 


Place  the  dish  on  the  table  and  continue  :— 

Because  we  were  slaves  unto  Pharaoh  in  Egypt,  and 
the  Eternal,  oar  God,  brought  us  forth  thence,  with  a 
mighty  hand  and  an  outstretched  arm.  And  if  the  Most 
Holy,  blessed  be  He,  had  not  thus  brought  forth  our  ances- 
tors from  Egypt,  we,  and  our  children,  and  our  children's 
children,  would  have  still  continued  enslaved  by  Pharaoh2 
in  Egypt.  Therefore,  even  if  we  were  all  of  us  sages,  all 
of  us  men  of  understanding,  all  of  us  elders,  all  of  us 
learned  in  the  law,  it  would  still  be  imperative  upon  us  to 
narrate  the  departure  from  Egypt;  and  whoever  dilates  on 
the  narrative  of  the  departure  from  Egypt,  is  accounted 
praiseworthy. 

Even  as  was  done  by  Rabbi  Eliezar,  Rabbi  Joshua, 
Rabbi  Elazar  ben  Azariah,  Rabbi  Akievah,  and  Rabbi 
Tarphon,  who,  being  entertained  by  the  inhabitants  of 
Berak,  were  narrating  the  departure  of  Egypt  all  that 
night,  until  their  disciples   came  and   said  unto   them : 

1  In  testimony  of  our  present  independence  as  compared  with  the 
state  of  our  fathers  in  Egypt. 

2  The  common  title  of  all  Egyptian  kings. 
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THE  SEEVICE  FOR  THE  PASSOVER. 

He  then  elevates  the  dish  containing  the  bone  and  egg,  and  all  at 
the  table  take  hold  thereof,  and  say — 

1  This  is  the  bread  of  affliction  which  our  ancestors  ate 
in  the  land  of  Egypt :  let  all  that  are  hungry  enter  and 
eat ;  let  all  that  are  in  want  come  hither  and  observe  the 
Passover.  This  year  we  celebrate  it  here ;  but  we  hope 
next  year  to  celebrate  it  in  the  land  of  Israel :  this  year  we 
are  bondsmen,2  but  next  year  we  hope  to  be  freemen. 


Fill  the  second  cup  of  wine,  and  remove  the  dish  from  the  table, 
the  youngest  present  then  asks : — 

Wherefore  is  this  night  distinguished  from  all  other 
nights,  that  on  all  other  nights  we  should  eat  either  leav- 
ened or  unleavened  bread,  while  on  this  night  it  must  be 
all  unleavened  bread ;  that  on  all  other  nights  we  should 
eat  any  sp^ies  of  herbs,  while  on  this  night  we  eat  bitter 
herbs ;  that  on  all  other  nights  we  should  not  immerse  the 
herb*  we  eat  even  once,  while  on  this  night  we  do  it  twice } 

1  This  part  of  the  "Hagadah"  dates  from  the  Babylon  captivity, 
v  ken  the  Chaldaic,  in  which  it  is  written,  was  the  vernacular,  and 
a*  such  was  employed  for  this  hospitable  invitation  to  the  poor  and 
1  $edy.  2  In  captivity. 


nos  be?  rrun 


THE  SERVICE  FOR  THE  PASSOVER. 

He  then  elevates  the  dish  containing  the  bone  and  egg,  and  all  at 
the  table  take  hold  thereof,  and  say — 
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Fill  the  second  cup  of  wine,  the  youngest  present  then  asks  : — 
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between  the  holiness  of  the  Sabbath,  and  the  sacredness  of 
the  Festival;  sanctified  the  seventh  day  above  the  six 
days  of  labour;  and  separated,  and  sanctified  thy  people 
Israel  with  thy  holy  service.  Blessed  art  thou,  0  Lord! 
who  maketh  a  distinction  between  holy  and  holy. 

On  Saturday  Night  the  following  Blessing  is  said  here,  instead  ofivhere 
noticed  in  tlie  preceding  page. 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God!  King  of  the  uni- 
verse, who  hast  preserved  us  alive,  sustained  us,  and 
brought  us  to  enjoy  this  season. 

Drink  the  wine  in  a  leaning  position. 

WASHING  THE   HANDS. 

Wash  the  hands  without  saying  the  usual  blessing. 

TAKE   THE   PAESLET,  &c. 

Take  some  parsley  or  chervil,  and  having  dipped  it  in  vinegar,  or 
salt  water,  distribute  it  to  all  present,  and  say — 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God,  King  of  the  uni- 
verse, who  createst  the  fruit  of  the  earth. 

BEEAK   THE    MIDDLE    CAKE. 

The  Master  of  the  house  breaks  the  middle  cake  in  the  dish, 
leaving  one  half  between  the  two  whole  ones,  and  places  the  other 
half  aside  for  the  JSAiicomec-" 
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Drink  the  wine  in  a  leaning  position. 

WASHING  THE  HANDS. 

Wash  the  hands  without  saying  the  usual  blessing. 

TAKE   THE  PARSLEY.  ETC. 

Take  some  parsley  or  chervil,  and  having  dipped  it  in  vinegar,  cr 
salt  water,  distribute  it  to  all  present,  and  say — 

ns  Nrtia  obiyn  "n^a  hvjSk  \\  r\m  ^na. 
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BREAK  THE   MIDDLE    CAKE. 

The  Master  of  the  house  breaks  the  middle  cake  in  the  dish, 
leaving  one  half  between  the  two  whole  ones,  and  places  the  other 
half  aside  for  the  "Aficomen." 
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Lord,  our  God !  (on  Sabbath  say,  Sabbaths  for  rest,  and) 
solemn  days  for  joy,  festivals  and  seasons  for  gladness, 
(on  Sabbath  say,  this  day  of  rest,  and)  this  day  of  the  Feast 
of  Unleavened  Cakes,  the  season  of  our  Freedom  ;  a  holy 
convocation  (on  Sabbath  say,  in  love)  a  memorial  of  the 
departure  of  Egypt;  for  thou  hast  chosen  us,  and  sanctified 
us  above  all  people:  and  thy  holy  (on  Sabbath  say,  Sab- 
baths and)  Festivals  hast  thou  caused  us  to  inherit  with 
(on  Sabbath  say,  love  and  favour)  joy  and  gladness. 
Blessed  art  thou,  0  Lord!  who  sanctifiest  (on  Sabbath 
say,  the  Sabbath,  and)  Israel,  and  the  seasons. 

On  Saturday  Night  the  following  Blessing  is  omitted  here,  and  said 
after  "holy  and  holy"  in  the  next  page. 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God !  King  of  the  uni- 
verse, who  hast  preserved  us  alive,  sustained  us,  and 
brought  us  to  enjoy  this  season. 

On  Saturday  Night  add  the  following  till  "  this  season.1' 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God !  King  of  the  uni- 
verse, who  created  the  light  of  the  fire. 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God !  King  of  the  uni- 
verse, who  hast  made  a  distinction  between  things  sacred 
and  profane :  between  light  and  darkness,  between  Israel 
and  other  nations,  and  between  the  seventh  day  and  the 
six  days  of  labour.     Thou  hast  also  made  a  distinction 
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SANCTIFICATION. 

Pill  the  firdt  cup  and  say — 
SANCTIFICATION  FOR  THE  PASSOVER. 

If  the  Feast  happens  on  the  Sabbath  begin  here — 
"It  was  evening,  and  it  was  morning," 

The  sixth  day — "  And  the  heavens  and  the  earth  were 
finished,  and  all  their  hosts.  And  on  the  seventh  day  God 
ended  his  work  which  he  had  made  :  thus  he  rested  on  the 
seventh  day  from  all  his  work  which  he  had  made.  And 
God  blessed  the  seventh  day,  and  sanctified  it:  because  he 
thereon  rested  from  all  his  work,  which  God  had  created 
and  made." 

If  the  Feast  happens  on  a  Week-day,  or  at  the  conclusion  of  the 
Sabbath,  begin  here. 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God !  King  of  the  uni- 
verse, who  Greatest  the  fruit  of  the  vine. 

Blessed  art  thou,  0  Lord,  our  God !  King  of  the  uni- 
verse, who  hath  chosen  us  from  among  all  people,  and 
exalted  us  above  all  languages,  and  sanctified  us  with  his 
commandments;    and  with  love   hast  thou  given  us,  0 
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Fill  the  first  cup  and  say— 
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SANCTIFICATION  FOR  THE  PASSOVER, 
If  the  Feast  happens  on  the  Sabbath  begin  here— 
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If  the  Feast  happens  on  a  Week-day,  or  ai  the  conclusion  of  the 
Sabbath,  begin  here. 
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ORDER  OF  PERFORMING  THE 
CEREMONY. 


1. — Say  the  Sanctification. 

2. — Wash  the  hands  [without  saying  the  Blessing], 

3. — Take  the  parsley,  &c. 

4. — Divide  the  middle  cake. 

5. — Kelate  the  Narrative. 

6. — Wash  the  hands  [saying  the  Blessing]. 

7. — Say  the  Blessing  "  who  bringeth  forth  bread." 

8. — Take  the  uppermost  cake. 

9. — Eat  the  bitter  herbs. 

10. — Wrap  the  horseradish  and  cake  with  the  "  cha- 
roseth."  (1) 

11. — Prepare  the  table  for  the  repast. 
12. — Eat  the  hidden,  i.  e.  the  half  of  the  middle  cake 
which  has  been  put  aside. 
13. — Say  Grace  after  Meat. 
14. — Say  the  Hallel,  or  Psalms  of  praise. 
15. — Pray  for  the  Divine  acceptance  of  the  Service. 
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LAWS  RELATING  TO  THE  ANNULMENT  OF  LEAVEN, 

On  the  following  morning  (the  14th  day  of  Nissan)  all  leaven  must 
be  removed  before  10  o'clock,  when  that  which  was  collected  the 
preceding  evening  is  burnt,  the  master  of  the  house  previously 
saying  the  following : — 

According  to  the  German  and  Polish  Jews  say  the  following — 

All  manner  of  leaven  which  is  in  my  possession,  that 
which  I  have  seen,  as  well  as  that  which  I  have  not  seen; 
that  which  I  have  removed,  as  well  as  that  which  I  have 
not  removed,  is  hereby  annulled  and  accounted  as  the  dust 
of  the  earth. 

According  to  the  Spanish  and  Portuguese  Jews  say  the  following — 
All  leaven  that  is  in  my  possession,  that  which  I  have 
seen,  as  well  as  that  which  I  have  not  seen ;  that  which  I 
have  removed,  as  well  as  that  which  I  have  not  removed, 
shall  be  hereby  annulled,  and  accounted  as  the  dust  of  the 
earth. 

If  the  master  of  the  house  should  be  away  from  home,  he  must 
annul  the  leaven,  as  above,  wherever  he  may  be,  except  he  appointed 
another  person  to  do  so  for  him. 

If  the  eve  of  the  Passover  should  happen  on  Sabbath,  the  search 
must  be  made  on  the  preceding  Thursday  evening,  and  the  leaven 
burnt  (but  without  annulling  it)  before  noon  on  Friday.  Everything 
leavened  must  be  removed  previous  to  the  commencement  of  Sabbath, 
reserving  only  the  two  meals  for  Sabbath  night  and  morning.  After 
breakfast  on  Sabbath  morning  the  cloth  on  which  the  meal  has 
been  eaten  must  be  shaken  out,  and  the  utensils  put  away  with  those 
used  for  leaven.  The  master  must  then  duly  annul  the  leaven  by 
saying  "All  leaven,"  &c,  as  above,  whether  anything  be  left  from  that 
meal  or  not.  He  must  be  careful  in  giving  the  remaining  leaven 
to  a  gentile  that  it  be  not  carried  into  the  res hut h  harabim,  a  public 
place,  or  he  may  cover  it  over  with  a  vessel  till  the  close  of  the 
first  days  of  the  Feast,  when  it  may  be  removed.  Should  a  person  find 
leaven  in  his  house  during  the  Passover,  and  the  discovery  be  made 
during  one  of  the  middle  days,  it  must  be  removed  immediately; 
but  should  it  be  on  one  of  the  holydays,  he  must  cover  it  with  some 
vessel  until  night  (going  out  of  the  Festival)  when  it  must  be 
removed. 


On  the  following  morning  (the  14th  day  of  Nissan)  all  leaven  must 
be  removed  before  10  o'clock,  when  that  which  was  collected  the 
preceding  evening  is  burnt,  the  master  of  the  house  previously 
saving  the  following : — 

According  to  the  German  and  Polish  Jews  say  the  following — 
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According  to  the  Spanish  and  Portuguese  Jews  say  the  following — 
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If  the  master  of  the  house  should  be  away  from  home,  he  must 
annul  the  leaven,  as  above,  wherever  he  may  be,  except  he  appointed 
another  person  to  do  so  for  him. 

If  the  eve  of  the  Passover  should  happen  on  Sabbath,  the  search 
must  be  made  on  the  preceding  Thursday  evening,  and  the  leaven 
burnt  (but  wiihout  annulling  it)  before  noon  on  Friday.  Everything 
leavened  must  be  removed  previous  to  the  commencement  of  Sabbath, 
reserving  only  the  two  meals  for  Sabbath  night  and  morning.  After 
breakfast  on  Sabbath  morning  the  cloth  on  which  the  meal  has 
been  eaten  must  be  shaken  out,  and  the  utensils  put  away  with  those 
used  for  leaven.  The  master  must  then  duly  annul  the  leaven  by 
saying  KTorr  ta,  as  above,  whether  anything  be  left  from  that  meal 
or  not.  He  must  be  careful  in  giving  the  remaining  leaven  to  a 
gentile  that  it  be  not  carried  into  the  D*n"in  nin  reshuth  harahim,  a 
public  place,  or  he  may  cover  it  over  with  a  vessel  till  the  close  of  the 
first  days  of  the  Feast,  when  it  may  be  removed.  Should  a  person  find 
leaven  in  his  house  during  the  Passover,  and  the  discovery  be  made 
during  one  of  the  middle  days,  it  must  be  removed  immediately; 
but  should  it  be  on  one  of  the  holydays,  he  must  cover  it  with  some 
vessel  until  night  (ia"<  »Kno),  when  it  must  be  removed. 


LAWS  EELATING  TO  THE  SEAECH  FOB 
LEAVEN  AND  ITS  ANNULMENT. 


On  the  evening  preceding  the  14th  Nissan,  immediately  after  the 
Evening  Service,  and  previous  to  engaging  in  any  other  pursuit, 
the  Master  of  every  family  must  search  for  leavened  bread  through 
all  the  apartments  of  his  house  in  which  it  is  likely  to  be  found, 
gathering  all  the  leaven  which  may  lie  in  his  way. 

Before  he  begins  the  search  he  says:~~- 

Blessed  art  thou,  0  Eternal,  our  God,  King  of  the 
universe,  who  hast  sanctified  us  with  thy  commandments, 
and  commanded  us  to  remove  the  leaven. 

After  having  said  the  Blessing  he  must  be  careful  not  to  speak 
until  the  conclusion  of  the  search,  when  securing  the  pieces  of  leaven 
which  he  has  collected,  he  says : — 

According  to  the  German  and  Polish  Jews. 

All  manner  of  leaven  that  is  in  my  premises,  that  which 
I  have  not  seen,  as  well  as  that  which  I  have  not  removed, 
is  hereby  annulled,  and  accounted  as  the  dust  of  the  earth. 

According  to  the  Spanish  and  Portuguese  Jews. 

All  leaven  that  is  in  my  possession,  that  which  I  have 
not  seen,  as  well  as  that  which  I  have  not  removed,  shall 
be  hereby  annulled,  and  accounted  as  the  dust  of  the  earth, 


t^nn-)  np^ii  ^n 


On  the  evening  preceding  the  14th  Nissan,  immediately  after  the 
Evening  Service,  and  previous  to  engaging  in  any  other  pursuit, 
the  Master  of  every  family  must  search  for  leavened  bread  through 
all  the  apartments  of  his  house  in  which  it  is  likely  to  be  found, 
gathering  all  the  leaven  which  may  lie  in  his  way. 

Before  he  begins  the  search  he  saysx- 

After  having  said  the  Blessing  he  must  be  careful  not  to  speak 
until  the  conclusion  of  the  search,  when  securing  the  pieces  of  leaven 
which  he  has  collected,  he  says :— 

According  to  the  German  and  Polish  Jews. 

?rjian  tbi  ny&p  X3X-]  Njr&m  jn^rrba 
♦.  Kpxn  truss  vth\  hmzh  rrmya  kS-a 

According  to  the  Spanish  and  Portuguese  Jews. 
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RULES  FOR  PREPARING  THE  TABLE. 


Three  Passover  cakes  made  for  this  particular  purpose,  called 
"  Mitzvotb,"  cakes  intended  for  She  fulfilment  of  the  precept. 

The  bitter  herbs,  consisting  of  some  lettuce  and  celery,  or  chervil 
and  parsley;  some  persons  add  horseradish.  These  are 
memorlials  of  the  bitterness  of  our  fate  in  Egypt,  as  described 
in  Exod.  i. 

A  cup  of  vinegar  or  salt  and  water. 

"Haroseth,"  (nonn)  a  compound  of  almonds,  apples,  and  other 
fruit,  employed  as  a  memorial  of  the  lime  and  mortar  with 
which  our  ancestors  were  forced  to  labour  in  Egypt. 

The  Mitsvoth,  covered  between  the  folds  of  a  cloth,  are  placed  on  a 
dish  or  salver,  and  upon  them,  all  the  other  articles  are  disposed  in  the 
fallowing  order : — 


mm 

The  Egg. 

now 

"  Haroseth." 
Salt-water. 


at 


The  Shankbone. 

mm 

Lettuce. 

DBt3 

Chervil  and  Parsley. 


Nothing  should  be  placed  upon  the  table,  save  what  is  absolutely 
necessary  for  the  due  observance  of  the  ceremonial. 


THE   FOUR  CUPS. 

Every  person  is  obliged  to  drink  the  four  cups  of  wine  which  are 
indicated  in  the  service.  The  capacity  of  the  cup  should  be  one 
"rebingith"1  (mrm),  the  greater  part  of  which  quantity  must  be 
drunk  at  each  time. 


i  A  "  rebingith,"  is  equivalent  to  the  contents  of  one  egg  and  a  half— about 
the  fifth  of  a  pint. 


THE  FAST  OF  THE  FIRST-BOEN. 

On  the  Eve  of  the  Passover  every  first-bom  (TOa)  son  is  obliged  to  fast, 
in  commemoration  of  the  deliverance  of  the  first-born  of  Israel,  when 
God  smote  those  of  Egypt.  Exod.  xii.  29.  During  the  infancy  of 
the  first-born,  and  till  he  is  able  to  fast  himself,  his  father  fasts  for 
him  ;  should  his  father  not  be  alive,  his  mother  fasts  instead. 

"When  the  Eve  of  the  Passover  falls  on  Sabbath,  the  first-born 
fast  on  the  preceding  Thursday.  When  it  falls  on  Friday  the  fast  is 
duly  observed  on  that  day. 


KULES  FOR  PREPARING  THE  TABLE,  &c. 

The  table  should  be  prepared  during  daylight, — before  the  com- 
mencement of  the  festival.  It  is  customary  to  employ  for  the  purpose 
the  most  costly  furniture,  plate,  &c,  which  we  possess,  in  order  to 
do  honour  to  the  occasion,  by  presenting  a  contrast  to  our  abject 
state  under  the  slavery  of  Egypt. 

The  head  of  the  family  is  usually  provided  with  a  cushioned  seat, 
and  all  are  arrayed  in  holiday  garments  to  indicate  their  great 
rejoicing. 

Every  person  of  the  Jewish  faith,  who  may  reside  in  the  house, 
no  matter  how  menial  his,  or  her,  position,  must  be  present  at  the 
table,  and  share  equally  in  the  solemnities  of  the  occasion. 

The  table  is  furnished  with  the  following: 

The  shank  bone  of  a  shoulder  of  lamb  and  an  egg,  both  roasted 
with  fire.  The  former  is  a  memorial  of  the  HD9f  paschal 
lamb,  and  the  latter  of  the  festive-sacrifice,  Iran  ptpi 
offered  during  the  existence  of  the  temple. 
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